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452. raf (1680) 'Wandbrette, Regal' ~ npers. raf 'Vertiefung 
in der Wand (zur .Aufbewahrung des Hausgerätes); Fach, Regal, 
Bank (am Hauseingang)' (Räsänen VEWb. 388). -1680: raf 
'pluteus, corona, tabulae parieti affixae, quibus aliquid impioni 
potest' (Men. 2261); 1730: raf 'la corniche' (Hold. 103); 1790: raf 
'corniche, tablette' (Vig. 370, 442); 1838: raf 'moulure; chambranle' 
(Rind. 244). - Dial.: gaz. iraf GDT 291, Ga.A III 421; kay. iraf 
.ADM I 161. 

453. raht (1790 ), räht (1680) 'Geschirr ( eines Zugtieres); 
Hausgerät' L.._ npers. räxt 'Hausgerät; Reisegepäck; Pferdege­
schirr' (Lokotsch EWb. Nr. 1689). -1680: räht (raecht) 'frenum 
ptetiosus & cum loris argento vel auro obductis; apparatus, orna­
tus, operimenta domus, aulaea, strata, &c.' (Men. 2295); 17.90: 
raht 'harnois' (Vig. 390); 1838: raht (raqht) 'bride d'argent; garni­
tures' (Rind. 246); 1863: raht (rakht) 'appareil, mobilier, hardes, 
harnais, bride garnie d'or et d'argent' (Mall. I 554) . 

.Abi.: 1680: rähtlu (raechtlu) 'freno argenteo instructus & orna­
tus' (Men. 2296); 1863: rahtli (rakhtl~) 'bride, -selle et harnache 
Mall. I 554). 

1680: rähtlamak (raechtlamak) = räht urmak (raecht urmak) 
'equum freno stratoque induere' (Men.· 2296); 1838: rahtlamak 
(raqhtlamak) 'mettre la bride et autre harnois au cheval' (Rind. 
246); 1890:_ rahtlamak (rahtlamak) = raht vitrmak (raht vourmak) 
'brider, seller; harnacher' (Youss. 478). 

454. räst (1680) 'gerade, richtig, wahr' ':- npers. räst 'ds.' 
{Räsänen VEWb. 388). -1680: räst 'rectus, verus, sincerus, jus­
tus, dexter; dextra pars, dextera' (Men. 2255); 1838: rctst 'droit, 
vrai; vraiment, droite' (Rind. 243). - Dial.:. bol., van., ter. ras 
AAD 273; mar., mal. iras GDT 291; um. ras GDT 303. 
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Abi.: 1680: rästlik (rästlyk) 'rectitudo, veritas' (Men. 2257); 
1838: rastlik (rastlek) 'droiture; verite' (Rind. 243). 

1680: rästlamak 'offendere' (Men. 2257); 1838: rastlamak 'ega­
ler avec la lime; (peu usite) rencontrer' (Rind. 243). - Dial.: kil. 
iraslama"fi; GDT 291; um. raslama?, GDT 303. 

1680: rästla?mak, sözde rästla?mak (rästlasmak, sözde rästlas­
mak) 'convenire loquendo, seu idem dicere' (Men. 2257). 

Zus.: 1672: ras ol- (raß ol-; NdR _76, pag. 82). 
1680: räst getürmek (räst gietürmeki) 'recte adferre vel addu­

cere, seii usit. rectificare, rectum facere, secundare, prosperare' 
(Men. 2255); 1863: rast getirmek (rast guetirmek) 'mener a bonne 
fin, faire reussir' (Mall. I 548). • 

1641: rast gelmek (rast ghiehnek) 'imba;ttersi, cioe incontrarsi' 
(Mol. 191); 1672: ras gel-, raz gel- (raß gyel-, raz gyel-) 'begegnen., 
treffen' (NdR 253); 1680: räst gelmek (räst gielmek 1) 'obvium 
habere, offendere, occurrere, incidere recta ·in ... ; recte venfre, 
feliciter ac ex sententia succedere rem' (Men. 2255); 1790·: rast 
gelmek (rast guielmek) 'rencontrer, reussir' (Vig. 429); dial.: ayd. 
irast gel- (yrast gel-) 'begegnen' (KSz. I 193}. -1680: räst gel­
meklik (räst g1ehnek 1lik 1) 'successus felix, seu ex voto; occursus' 
(Men. 2256). -1790: rast gelme (rast guielme) 'rencontre;, succes' 
(Vig. 427, 440). -1881: rast gele (rast guele) 'par rencontre, 
fortuitement; inopinement; sans le vouloir' (BdM II 9). 

1680: räst söyleyici (räst söjleigi) 'veridicus; qui convenienter 
ad rem loquitur' (Men. 2255); 1790: rast söyleyici (rast seuyleyidji) 
•veridique' (Vig. 454). -1680: räst söylersin (räst söjlersyn) = räst 
dirsin (räst dirsyn) 'verum dicis' (Men. 2255). -1791: rast demek 
'dire la verite' (Pr. 576). 

455. rastik (1680), rastlk. ta~• (1680) 'Augenbrauenschminke, 
Spiessglanzi Schwefelantimon' ~ npers. räsux(t) 'rotes .Antimon' 
(Räsänen VEWb. 388). -1680: rästik (rästyk) 'stibium, & platyo­
phthalmum, pulvis niger, aut unguentum, quo cilia tingunt'; rästik 
tari (rästyk tasi) 'stibium, vulgo antimonium' (Men. 2257):; 1730: 
rastik ta?i (rastyk tachi) 'l'antimoine' (Hold. 108); 1790: rastik ta?i 
(rasteq tache) 'antimoine' (Vig. 358); 1838: rastik, rastik taft­
(mstek, rastek tache) 'antimoine' (Rind. 243). 

456. ravent (1672), ravend (1680), rivend (1680}i revent (1641) 
'Rhabarber Rheum palmatum' ~ npers. ravänd 'ds.' (Lokotsch 
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EWb. Nr. 1711; Räsänen VEWb. 388). -1641: revent (reuent), 
'riobarbaro' (Mol. 352); 1672: ravent (ravent) ~Rhabarber' (NdH 
253); 1677: revent (reuent) 'riobarbero'; 90kt revent (ciocchi reuent} 
'riopontico' (J'lfasc. 159); 1680: ravend, ravendi 9ini, rivend (räwend,. 
räwendi 9ini, riwend) 'rhabarbarum' (Men. 2266, 2389); 1790 :. 
ravend (ravend) 'rhubarbe' (Yig. 430). 

457. ren~per (1603), iren~per (1544~48), ire~per (1641), renc­
ber (1680), re~ber (1890) 'Werktätiger, Taglöhner, .Arbeiter' ~ 
npers. rängbär 'Werktätiger, .Arbeiter', eine Zusammensetzung aus 
räng 'Mühe; Last, Qual, Sorge' und bär, ein Präsensstamm zu bor­
dän '(weg)tragen, fortschaffen; gewinnen'. -1544-48: iren<;per 
(irentsper) 'operarius' (Georg. 21); 1603: ren9per (rentsper) 'calo' 
(MThP I 202); 1615: iren9per (irentsper) 'robotnik ( = .A~beiter)" 
(Paszk. 133); ren<;perleri (renciperlery) 'przekupnie (= die 'Wieder­
verkäufer)' (Paszk. 138); 1641: ire<;per (ireciper) 'laborio' (Mil. 225);. 
1668: ren<;per (rencsper) 'vinitor (= Taglöhner, Bauer)' (TSU 192);. 
1680: rencber (rengber) seu ren9per (ren9per) 'operarius, qui operi 
aut lucro faciendo laborem impendit, pec. mercator, _ labore ac, 
industriä panem lucrans'; ren<;per gemisi (rengper giemisi) 'navis. 
mercatorum' (Men. 2365); 1790: rencber (rendjber), ren9per (rendj­
per) 'artisan, manouvrier, journalie:r:, ouvrier' (Vig. 360, 401, 411);. 
1838: rencber (rendjber) 'journalier; mercier, marchand' (Rind. 
250); 1890: rencber (rengber), vulg. re9ber (recber) 'ouvrier, la­
boureur, cultivateur, journalier, manoeuvre' (Youss. 481). -Dial.: 
din. lesper TDB 192; kum. lesper NA 117; alb.-türk. r~nzber· 
'ploughman' (AO:EJ; XIII 23 ) . 

.Abl.: 1680: rencberlik (rengberliki) 'lucratio panis proprio la­
bore, mercatura' (Men. 2365); 1890: rencberlik (reng-berlik), vulg •. 
re<;berlik (recberlik) 'condition, etat et vie de cultivateur, de la­
boureur, de journalier' (Youss. 481). 

458. rende (1641) 'Hobel; Hobelspän; Reibeisen' !c= npers •. 
rändä 'ds.' (Lokotsch EWb. Nr. 1699). -1641: rende 'pianature'· 
(Mol. Index); 1680: rende 'runcina; quod runcinä abraditur; item 
tyrocnestis radula' (Men. 2366); 1730: rende (rende) 'la ratissoire'· 
(Hold. 104); 1790: rende (rende) 'rabot, rape (ustensile), varlope' 
(Vig. 423, 424, 453); 1838: rende (rende) 'rabot, doloire, grattoir~ 
grateau; ratissoire' (Rind. 250) . 

.Abl.: 1641: rendelemek 'pianare' (Mol. 304); 1680: rendelemek-. 
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(rendelemek 1) 'runcina complanare, laevigare, dolare; scalpare' 
(Men. 2367); 1790: rendelemek (rendelemek) 'raboter, raper' (Vig. 
423,424). -1677: rendelenmi? (rendelerunisc) 'pianato' (Masc.126). 

459. renk (1603), reng (1641), ren~ (1668), renf (1668), irenk 
(1641), ireng (1641) 'Farbe; Färbung; Stoff, Material, Betrug, 
List' == npers. räng 'Farbe; Grellheit„ Lebhaftigkeit, Farbenpracht; 
(übertr.) Bet~ug, List; Nutzen, Gewinn' (Lokotsch EWb. Nr. 1700; 
Räsänen VEWb. 389). -1603: renk, rengi (renghi) 'color' (MThP I 
289); 1641: ireng, irenk (irengh, irenghk) 'colore; gabbamento' 
{Mol. 95, 158); boz reng (bos rengh) 'colore liruido' (Mol. 96); boz 
ireng (bosirengh) 'scolorito' (Mol. 385); 1668: ren<; (rencs) 'materia; 
color'; ne ren<;'i (ne renchi) 'cuius coloris~'; eyi ren<;' (ei renchi) 
'pulchra materia'; turlu tiirlii ren<;'leri ~ renkleri (t~rlu turlu ren­
<lhleri, renkleri) 'aliquam bonam materiam pro uestibus' (TSU 192); 
1672: reng (reng, rengh) 'Farbe' (NdH 253); 1677: irenk (irenchi) 
'colore; gabbamento' (Masc. 30, 54); 1680: renk (renki) 'color; usit. 
fraus, impostura, dolus' (Men. 2367); rengi yok (reng 1i jok) 'de­
-color' (Men. 2368); renk kan?turici (renki karysturigi) 'ruixtor co­
lorum, pictor, ornator' (Men. 2368); 1730: reng (rengue) 'couleur'; 
kizil <;ubiik rengi (kyzyl tchioubouk :rehgui) 'fauve' (Hold 109); 
atef rengi (ateche rengui) 'couleur de feu' (Hold. 110); 1790: renk 
(renk) 'couleur' (Vig. 370); yüz rengi (yuz rengui) 'teint, coloris 
du visage' (Vig. 444); 1791: renk 'tour, finesse; tricherie, tromperie' 
{Pr. 561, 565, 566). 

.Apl.: 1677: irenkici (irenchigi) 'gabbatore' (Masc. 54). -1680: 
renklü (renk 1lü) 'coloratus, colore praeditus', ut samam renklii 
(samam renk 1lü) 'coloris aceris praeditus, helvus, bleichroth' (Men. 
2369); 1838: renkli (renkli) 'colore' (Rind. 250). -1641: irenksus 
(irenksus, irenghsus) 'discollorato, scolorato' (Mol. 121, 385, Index); 
irenksis 'pallido, scolorito' (Mol. 290); 1890: renksiz (renksiz). 'de­
-0olore, incolore' (Youss. 481). 

1641: irenglemek (irenghlemek) 'colorare, dare il colore; gab­
bare, ingannare' (Mol. 95, 158); 167.7: iren~lemek (irenchlemek) 
'gabbare' (Masc. 54); 1680: renklemek (renk 1lemek 1) 'colorare, co­
lorem dare' (Men. 2369). -1677: irenkilenmek (irenchilenmech) 
'colorare' (Masc. 30). -16.4.1: irenglenmi? (irenghlenmisc) 'colo.: 
rato' (Mol. 95); 1677: irenk(i)lenmi? (irenchilenmisc, irenchlenmisc} 
•colorato, gabbato' _(Masc. 30, 54). 
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Zus.: 1641: irengi aldurmak (irenghi aldurmak) 'scolorarsi' 
(Mol. 385). - 1680: renge 9elcmek (rengie 9ek 1mek 1) 'tingere' (Men. 
2367). -1680: bir reng ile tutmalc (bir reng 1 ile tutmak) 'astu, 
dolo, stratagemate capere' (Men. 2368). 

1641: ireng etmek (irengh etmek)_ 'gabbare, ingannare' (Mol. 
158); 1790: rcnk etmek (renk etmek) 'causer de·l'illusion' (Vig. 392); 
1838: renk, rwg etmek (renk, reng etmek) 'tromper, duper' (:Rind. 
250). -1641: irenk edici (irenghk edigi) 'gabbatore' (Mol. 158). 

1641: inngi bozmak (irenghi bosmak) 'scolorare' (Mol. 285); 
1790: rengi bozmak (rengui bozmaq) 'decolorer' (Vig. 373). 

1641: irengi vermek (irenghi vermek) 'colorare, dare il colore' 
(Mol. 95); 1677: irenki vermek (irenchi vermech) 'colorare' (Masc. 
30); 1680: renk virmek (renki wirmek 1) 'colorare, tingere' (Men. 
2368); 1790: lepisk~ renk vermek (lepisqa renk vermek) 'roussir' 
(Vig. 431). 

460. reväne (1680) 'gehend, wandelnd' == npers. räväne 'gehend; 
geschickt; reisend'. -1680: reväne (rewane) 'iens, transiens, in­
cedens, means, progrediens, viam ingrediens, tendens' (lYien. 2374); 
1838: revane (revane) 'qui va ou court' (Rind. 250). .. 

Zus.: 1680: reväne etmek (rewane e.) 'mittere, expedire' (Men. 
2374). -1680: reväne olmak (rewane ol.) 'ire, abire, proficisci' 
(Men. 2374); 1790: revane olmak (revane olmaq) 'se mettre en 
route' (Vig. 431 ). 

461. rezene (1603), räziyäne (1680), razyane (1838) 'Fenchel; 
(bot.) Foeniculum' == npe:rs. raziyäne 'Fenchel; Kümmel'; ~ 1603: 
rezene (resene) 'foeniculum' (MThP I 554); 1680: räziyäne (razi­
jane) 'foeniculum, marathrum' (Men. 2254); 1730: rezene (rezene) 
'fenouil'. (Hold. 90); 1790: rezene (rezene) 'fenouil' (Vig. 384); 
1791: raziyane (rasiyane) 'fenouil' (Pr. 325); 1838: razyane (razyane) 
'fenouil'; . deniz ~ si. 'bacile' (Rind. 243). 

462. rig (1680), rig (1790), ng (1790), rik (1890), rih (1890) 
'Streusand (zum Trocknen der Tinte)' == npers. rig 'Kies, Schotter; 
kleine Steinchen, Sand' (Rä-sänen VEWb. 389). - 1680: rig (rig 1

) 

'arena, sabulum; pulvis, qui scripturae inspergitur, ut pec. materia 
quaedam metallica aurum referens' (Men. 2409); 1730: rig (rygh) 
'pöudre' (Hold. 94); 1790: rig, ·rig (righ, regh) 'poussiere pour 
l'ecriture' (:Vig. 418);. 1838: rig (rig, righ) 'sable, poudre' (Rind. 



92 

253); 1890: rik (rik) 'sable'; rih (rih) 'poudre qu'on seme sur l'ecri­
ture pour la secher' (Youss. 483). 

463. rigdan (1680), rigdan (1730), rikdan (1890), rihdan (1890) 
'Streusandbüchse, Sand.faß' ~ npers. rigdan 'ds.' ~ rig 'Kies, 
Schotter; kleine Steinchen, Sand' + Suff. nom. loci -dan. -1680: 
rigdan (rigidän) 'theca arenaria' (Men. 2409); 1730: rigdan (rygh­
dan) 'poudrier' (Hold. 94); 1838: rigdan (righdan) 'poudrier' (Rind. 
253); 1890: rikdan, rihdan (rikdan oii rihdan) 'poudriere, sablier' 
(Youss. 483). 

464. rikabdär (1680), rikabdar-(1672) 'Steigbügelhalter (höftl. 
Titel)' ~ npers rilcabdar 'Steigbügelhalter, Knecht; Schenk, Mund­
schenk', eine Zusammensetzung aus rikab 'Steigbügel; Trittbrett' 
und dar,. ein Präsensstamm zu dastän 'besitzen, haben'. - 1672: 
rikabdar 'Steigbügelhalter (höftl. Titel)' (NdH 253, 276); 1680: 
rikti.bdär (rikiäbdär) 'qui stapedem tenet, cum princeps vel rex 
equum conscendit' (Men. 2353). 

465. rind (1680) 'sich um Vorurteile (besonders in bezug auf 
.Alkoholgenuß) nicht kümmernd, Lebenshumor besitzend' ~ npers. 
rind 'leichtfertig, lose; liederlich, lasterhaft, ausschweifend'. -
1680: rind 'vir astutus, sagax; nebulo, vin.i potor, potator, regiones 
permeans' (Men. 2366); 1790: rind 'ruse, fin' (Vig. 431); 1838: 
rind (peu usite) ':fin, ruse; debauche; buveur' (Rind. 250). 

.Abl.: 1790: rindlik 'ruse, tromperie' (Vig. 431). 
466. rügän (1680), rugen (1790), rugan (1890) 'Fett, 01; Naphta, 

Petroleum; Kack' ~ npers. rougan 'Öl, Butter, Fett; Salbe; 
Schmiere; Lack' (Räsänen VEWb. 390: L..._ npers. raugan). -1680: 
riigän (rughaen) 'omnis pinguedo, adeps, butyrum, oleum' (Men. 
2386); 1790: rugen (roughen) 'vernis' (Vig. 454); 1838: rugen 
(roughen) 'graisse, beurre, huile' (Rind. 251); 1890: rugan (roTighan) 
'vernis' (Youss. 485) . 

.Abl.: 1790: rugenlemek (roughenlemek) 'vernir, vernisser' (Vig. 
454); 1890: ruganlamak (roughanlamak) 'vernir, vernisser' (Youss. 
485). -1863: ruganli (roughanle) 'gras, vernisse' (Mall. I 567). 

Zus.: 1790: rugen sürmek (roughen surmek) = rugen ile par­
latmak (roughen ile parlatmaq) 'vernir, vernisser' (Vig. 454). 

467. rü~en (1680) 'klar, hell, leuchtend, einleuchtend' != npers. 
rousän 'hell, licht, leuchtend, klar, strahlend; sichtbar, klar ver­
ständlich' (Räsänen VEWb. 390: ~ npers. rausan). -1680: ru~en 

93 

(rüsen) 'luminosus, lucidus, illustris, clarus, serenus, nitens, splen~ 
dens splendidus apertus, conspicuus, manifestus, evidens' (Men. 

' ' v· s 2385)· 1790: rii?en (rouchen) 'clair, luisant, eclatant' ( 1g. 36 , 
377); 

1

rii?en yüzlü (rouchen yuzlu) 'serein (~sage, air)' (Vig. 435); 
1838: ru?en (rouchen) 'lumineux, clair' (Rmd. 251) . 

.Abl.: 1680: rii?enlik (rüsenlyki) 'claritas, lumen' (Men. 2385); 
1790: riisenlik (rouchenlik) 'clarte, splendeur' (Vig. 368, 439); 
1838: ruienlik (rouchenlik) 'clarte, lumiere' (Rind. 251). 

Zus.: 1680: rii?en olmak (rüsen ol.) 'illucescere, lucidum, cla­
rum evidentem manifestum esse, patere, liquere' (Men. 2385 ). 

468. ruz (16~2) 'Tag' ~ npers. rüz 'Tag; (Tages- )Licht; Zeit, 
Epoche; Zustand, Lage'. -1672: rnz 'Tag' (NdH 276); 168~: rü: 
'dies, diuturnum tempus' (Men. 2379); 1838: rnz (rouz) JOur 
(Rind. 251); 1890: ruz (rouz) 'jour' (Youss. 486). 

469. ruzname (1668), rüzname (1790) 'Tagesordnung, Tages­
zeitung· ein Heft in das die täglichen .Ausgaben eingetragen wer-

' ' • ' den, Tagebuch, Register' ~ npers. riizname 'Tagebuch; Zeitung, 
eine Zusammensetzung aus riiz 'Tag' und 11,ame 'Buch'. -1668: 
riizname 'Kalendarium' (TSU 192); 1672: rnzname 'Tagebuch; 
Register' (NdR 254, 276); 1680: riiznäme 'tabula men~iu~ & die­
Tum, fasti, ephemeris, calendarium, pec. peTpetuum; diarmm, ta­
bulae expensarum diurnarum' (Men. 2381); 1790: riizname (ruz 
name) 'calendrier perpetuel' (Vig. 365); 1838: rüzname (ruzname) 
'calendrier, journal' (Rind. 251); 1890: rnzname (rouzname) 'ca-
1endrier, almanach; livre des comptes; journal' (Youss. 486). _ 

.Abl.: 1672: riiznameci (ruznamegsi; NdH 254, 276); 1680: riiz­
nameci (rüznämegi) 'diaTiorum scTiptor, chronographus; ~ationum 
aut rationalium magister' (Men. 2382); 1838: rüznameci (ruzna­
medji) 'maitre de compes' (Rind. 251); 1890: riiznameci (rouz­
namegi) 'employe de la comptabilite qui tient le journal' (Youss. 
486). . 

470. rüsväy (1680), nsvay (1838) 'geschändet, entehrt, be-
schimpft' ~ npers. riisva'y 'Schimpf, Schmach, Schande'; .. v~l. 
noch rosva 'entehrt geschändet; bloßgestellt'. -1680: riisvay ' .. 
(rüswäj) 'dedecorare affectus, approbrio, infamiae, ignommiae 
expositus infamiä notatus' (Men. 2313); 1790: rüsvay (rusvay) 
'fable, ris6e, opprobre' (Vig. 383); 1838: risvay (resvay) 'deshonore, 
diffame, infame' (Rind. 247). 
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.Abl.: 1791: rüsvaylii (rusvaylu) 'infame' (Pr. 375). -1672: 
rusfaylik (rußfailik; NdR 253-4); 1680: rüsväylik (rüswäjliki) 
'dedecus, infamia, ignominia, opprobrium'; rüsväyligile (rüswäj­
ligi ile) 'ignominiose, cum dedecore' (Men. 2314); 1790: rüsvaylik, 
rüzvaylik (rusvayleq, ruzvayleq) 'infamie, opprobre, • turpitude' 
(Vig. 394, 410, 451); 1791: rüsvaylik, resvaylik (rusvaylik, resvay­
lik) 'infamie, ignominie' (Pr. 375, 370); 1838: risvaylik (resvaylek) 
'deshonneur, igno:minie, infamie, affront' (Rind. 247) .. 

Zus.: 1680: rüsväy etmek (rüswäj e.) 'dedecorare, ignom.iniae 
exponere' (Men. 2313); 1790: rüsvay etmek (rusvay etmek) 'desho­
norer; couvrir d'opprobre; prostituer' (Vig. 375, 410, 421); 1838: 
risvay etmek (resvay etmek) 'deshonorer, rendre infame; ruiner de 
reputation' (Rind. 247). -1790: rüsvay etme (rusvay etme) 'prosti­
tuation' (Vig. 421). 

1680: riisväy olmak (rüswäj ol.) 'dedecore affici, ignominiae 
exponi, venire in opprobrium' (Men. 2313); • 1838: risvay olrnak 
(resvay ol.) 'etre, deven:ir deshonore' (Rind. 247). 

1680: rüsväylige du§mek (rüswäjligie dusmeki) 'turpitudinis 
maculam subire, ignominiam, opprobrium incurrere' (Men. 2314). 

471. rüzgär (1790), rüzigär (1890), ruzigär (1680), ru.zgär (1641), 
ruzg

1 
~r (1603, 1709), rusid'ar (1668), ruzikär (1677), rozikär (1677), 

ruz rnr (1787-89), ru.zkat (1791) 'Wind, Sturm; Welt; Schicksal' ~ 
npers. rüzgär 'Zeit, -Epoche; Leben; Welt; Schicksal; Gelegenheit' 
(Räsänen VEWb. 390). -1603: ruzgar (tusgar [!]) 'ventus' (MThP 
II 684).; 1641: rnzgar (rusghiar) 'vento' (Mol. 476); 1668: riisid'are 
(rußigyare) 'dem Wind' (TSU 192); 1677: ruzikar (rusichiar) 
'vento'; kar§ili riizikari ( carscili rusichiari) 'uento contrario'; yeyin 
ruzikari (iein rusichiari) 'uento gagliardo'; me§rik ruzikari Jmesci- . 
rich rusichiari) 'uento di leuante'; bati rnzikari (batti rusichiari) = 
ma~irib ruzikari (maghirib rusichiari) 'uento di poiiete'; yildiz 
riizikari (isdis [ !] rusichiari) 'uento tramontano'; ke§i§leme riizikari 
( chiescicleme [ !] rusichiari) 'uento garbino'; poyras riizikiiri (poiras 
rusichiari) 'uento scirocco'; lodos ruzikari (lodos rusichiari) 'uento 
greco'; yava§ ruzikari (iauasc rusichiari) 'uento piaceuole'; karayel 
rozikari ( cara iel i'osichia1;i) 'uento maestrale' (Masc. 266); 1680: 
rüzifar (rüzigiär) 'ventus, aer; mundus, tempus, seculum, fortuna; 
vamtas'; rüzigar ile (rüzigiär ile) 'cum tempore' (Men. 2380); pek 
rüzigdr (pek 1 rüzigiär) 'vehemens ventus' (Men. 2381); 1709: ruzgar 
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'tb,e wind, a gale' (VTGr. 88); 1787-89: ruzkar (py31rnpb) 'Berp'I>, 
ventus' (PVC 79); 1790: rüzgar, ruzigdr (ruzguiar, rouziguiar) 
'vent' (Vig. 357, 431, 453); muhalif rüzgdr (mouhalif ruzguiar} 
'traversier (vent)' (Vig. 449); yildiz rüzgdri (yeldez ruzguiare) 'tra­
montane, vent du nord' (Vig. 448); 1791: ruzkar (rouzkar) 'vent' 
(Pr. 574); 1838: rüzgar (ruzguiar) 'vent' (Rind. 251); 1890: ruzigar, 
vulg. rüzigar, rüzgar (rouzigiar, vulg. ruzigiar, ruzgiar) 'vent• 
(Youss. 486, 487). - Dial.: akc. ruzger KDT 343; can. ürüzgar 
.A.AT 262; mal. ürüzger, örüzgar GDT 300, 311; um. ürüzgar O.AD 
261; ayd. ürzügar KSz. I 193; ah. üzürgar .A.AD 283; erdz. üzülgar 
.A.AD 283; cor. iilüzgar .A.AT 262; siv. illiizgar STT 266; ayd. 
üzgar .ADM I 210; bol. örüzgar,· örüzger, öyiisger A.AD 269; kay., 
nig. örüzgar OA.D 254; el. özger GDT 300; or. özker KDT 337 . 

.Abl.: 1680: rnzigarcik (ruzigiärgik) 'ventulus, exilis ventus~ 
aura' (Men. 2381). 

1641: ruzgarli (rusghfa,Tli) 'ventoso' (Mol. 476); 1677: riizikarli. 
(rusichiarli) 'uentoso' (Masc. 266); 1791: ruzkarlu diir (rouzkarlu 
dur) 'il fait du vent' (Pr. 574); 1890: rnzigarli (rouzigiarle) 'ven­
teux' (Youss. 486). 

Zus.: 1641: ruzgar etmek (rusghiar etmek) 'ventar, far veto' 
(Mol. 476); 1677: ruzikar etrnek (rusichiar etmech) 'uentarre, far­
uento, uentolare' (Masc. 266). 

1680:; rüzigiir esmek (rüzigiä'J' esmeki) 'flare ventum' (Men. 
2381); 1790: riizgdr esmek (ruzguiar es:mek) 'venter' (Vig. 453);. 
1791: rnzkar eser (rouzkar eser) 'il fait du vent' (Pr. 574). 

1680: rüzigdr ge(}ürmek (rüzigiär giegürmeki) 'te:mpus traducerer 
vitam agere, ducere, vivere' (Men. 2380). 

1680: rüzigdr görmi§ (rüzigiär giörmis) 'qui mundum vidit,. 
orbem peragTavit, versatus in rebus, rerum peritus, prudens• 
(Men. 2381). 

472. sade (1641) 'einfach, schlicht, ungeschmückt' ~ npers. 
säde 'einfach, schlicht; rein, unvermis,cht; bartlos' (Lokotsch EWb. 
Nr. 1749; Räsänen VEWb. 392). -1641: sade 'inornato' (Mol. 215);; 
1672: sade (ßade) 'einfach' (NdH 256); 1680: säde 'purus, merus,. 
non co:mmixtus, glaber, aequalis, si:mplex, rasus, per se, unde 
vestis alba aestiva' (Men. 2510); 1790: sade (sade) 'si:mple' (Vig_ 
436); 1838: sade (sade) 'pur, net, si:mple' (Rind. 261). 

.Abl.: 1641: sadece (sadegie) 'inornatamente' (Mol. 215); 1677: 
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sadice (sadigie) 'inornatamente' (Masc. 71). -1790: sadelik (sa­
delik) 'simplicite' (Vig. 436). 

Zus.: 1680: säde yag (sade jagh), vulg. say yag, sari yarj (saj 
jagh, sari jagh) 'butyrum, Schmaltz' (Men. 2511); 1838: sade ya~ 
{sade yagh) 'graisse fondue' (Rind. 261). -1790: sade sii (sade 
.sou) 'mine' (Vig. 452). -1790: sacle etmek (sade etmek) 'simplifier' 
1(Vig. 436). • . 

4 73. sahtiyan (1603 ), sakdiyan (1641 ), sähtiyan (1680 ), sihtiyan 
,(1680) 'Saffian' ~ npers. säxtiyän ( ~ ar. sa'fjtiyän, si'fjtiyän) 'Zie­
:genleder, Saffian' ~ säxt 'hart, fest' (Lokotsch E'Wb. Nr. 1769; 
Räsänen VEWb. 394). -1603: sahtiyan (sachtian) 'corium capri­
num' (MThP I 353); 1641: sakdiyan (sakdyan) 'cordoano' (Mol. 
107); 1677: sahtiyan (sahtian) 'cordouano' (Masc. 34); 1680: säh­
tiyän, sihtiyän (saechtijän, sychtijän) 'corium ex pelle caprina, 
·cordubense' (Men. 2566); 1790: sahtiyan (saqhtiyan) 'marroquin' 
:(Vig. 402). • 

.Abl.: 1680: sähtiyänci (saechtijängi) 'alutarius, corü caprini 
parator aut venditor' (Men. 2566 ). 

474. salhane (1730), salahana (1838) 'Schlachthaus' ~npers. 
.sälxäne = säläxäne, sälläxäne '.Abdeckerei, Schinderei, Schlacht­
haus', eine Zusammensetzung aus sälx ( L_ ar. säl'fj) '.Abziehen von 
Fellen, ·.Abhäutung' oder sälläx ( ~ ar. sällä'fj) 'Schlächter' und xäne 
'Ort, Haus' (Lokotsch EWb. Nr. 1807; Räsänen VEWlJ. 398). -
1730: salhane (salqhane) 'la boucherie' (Hold. 106); 1790: salhane 
{salqhane, sal-hane) 'boucherie' (Vig. 363); 1791: salhane 'boucherie' 
{Pr. 221); 1838: salhane (salqhane), salahana 'boucherie' (Rind. 
295). 

475. samur (1603), sammur (1790), zamur (1791), ;emmür 
<1730), semmur (1838) 'Zobel' ~ npers. sam(m)ür 'ds.' (Räsänen 
VEWb. 400). -1603: samiir 'viuerra Scythica, Zobel' (MThP II 
721); 1641: samur 'zibbellino (animaletto )' (Mol. 492); 1709: samur 
'a sable (fur)' (VTGr. 92) 1; 1790: samur (samom) 'zibeline' ('Vig. 
456); 1838: semmiir, samiir (semmour, samour) 'zibeline' (Rind. 
275). 

Zus.: 1730: sit semmiiri (sou semmuri) 'une loutre' (Hold. 82); 

1) VTGr. = Th. Vaugha:n, A Grammar of the Turkish Langitage, 
London 1709. 
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1790: sii sam(m)urii (sou samourou, sammourou) 'loutre' (Vig. 4001; 
1791: sii samuri (sou samouri) 'loutre' (Pr. 396); 1838: su semmurit, 
samiirit (sou semmourou, samourou) 'loutre, vison' (Rind. 275). 

1615: samur kiirki (samur kurki) 'sobole futro (= Zobelpelz)' 
(Paszk. 134); 1791: samiir küregi (samour kureghi) 'fourrure de 
zibeline' (Pr. 337); zamiir kürki (zamour kurki) 'pelisse de zibeli:rie' 
(Pr. 465, 588). 

476. sara~hane (1672), serräc-hane (1680), sarrac1-hane (1791) 
'Sattlerei, Sattlerbasar, Sattlerwerkstatt', -~ npers. sarragxäne 'Sat­
tlerwerkstatt', eine Zusammensetzung aus sarräg 'Sattler' und 
xäne 'Ort, Haus'. -1672: sara9hane (szaracshane) 'Sattlerei' (NdH 
257); 1680: serräc-häne (serräg chane) 'forum ephippiariorum' 
(Me.n. 2577); 1791: Laplace appellee sarraci hane (sarradschi hane), 
la sellerie, est un grand endroit de 1a ville entoure de murailles, 
ou il y a plus de cinque mille ouvriers, qui font des harnois (Pr. 407). 

477. saraptar (1546), serabdar (1591) 'türkischer Mund­
schenk' ~ npers. säräbdär 'Mundschenk' ~ säräb ( ~ sär '.Anfang, 
Beginn'+ äb •·wasser') 'erster.Aufguß (Teeu. a.)' +.Suffix-där. -
1546: 1e quatriesme Saraptar, porte le pot ou vaisseau pour boire 
( Geuff. 6r); 1591: saraptar 'qui principi a poculis est' (Leuncl. 892); 
serabdar 'pocillator' (Leuncl. 893); 1612: saraptar 'pocillator Tur­
cae' (Meg.). 

478. saray (1546), seray (1591) 'Schloß, Palast' ~ npers. 
säräy = särä 'großes Haus, Wohnung; Hof; Palast, Schloß; Her­
berge; (überdachte) Markthalle' (Lokotsch EWb. Nr. 1842; Rä­
sänen VEWb. 402-3). -1546: sa (sc. royale) maison appellee 
le Saray; .Audict Saray, qui est Ze palais & maison royalle (Geuff. 5v); 
1553: saray (tsarai, sarai) 'Palast' (Georg. 117); 1591: seray, saray 
(serai, sarai) 'palatium, edificium splendidum' (Leuncl. 892, 893); 
1603: saray, seray (saraji, seray) 'palatium' (MThP II 193); 1615: 
saray. (saray) 'szkola niewolnik6w ( = eine Schule der Sklaven)'; 
saraylar (saraylary ~ saraylar + polnische Pluralendung -y) 'ka­
mienice (= gemauerte Wohnhäuser)' (Paszk. 134); 1668: saray 
(szarai) 'curia' ('TSU 193); padi§ah saray (padisah szarai) 'aula 
regia' \;:rSu 190); 1672: saray (eyarai, szarai, ßarai, ßaraj) 'Schloß, 
P~last' (NdH 254,257); 1680: ser.äy (seräj) 'palatium, regum & ma­
gnatum a~des, dotnus magna, aula' (Men. 2580); 1709: seray 
'a palace, or seraglio' (VTGr. 89); 1730: saray (sarai) 'un palais' 
7 - Folia OrientaUa, t. XVLII 
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(Hold. 106); 1790: saray 'chateau de seigneur, serail' (Vig. 366, 
435); saray, seray (seray) 'palais de seigneur' (Vig. 411); 1791: 
seray 'cour, palais' (Pr. 266, 453); buyuk seray (bouyouk seray) 
'le palais du grand Seigneur' (Pr. 453); 1838: seray (seray) 'palais; 
cour' (Rind: 266). ~ Dial.: esk. S{;ray AAD 275; gaz. s~ray, serey 
GDT 304; kast. saray 'hülrnmet makam1' (AAT 252); kay. Sf]ray 
.ADM II 163; mal. s{;yar GDT 305; mar. serey GDT 304; siv. S{;ray 
STT 261. -

.Abl.: 1603: sarayli (sarayli) 'aulicus' (MThP I 151); 1672: 
sarayli (ßaraili; NdH 257); 1680: seräylu (seräjlü) 'palatinus, in­
cola palatii, habens palatinum, & aulicus' (Men. 2581); 1791: se~ 
raylii 'homme de cour, courtisan' (Pr. 266, 267). 

Zus.: 1612: saray-ba?a (sarai bassa) 'palatiipraefectus' (Meg.).-
1680: seräy kethudäsi (seräj kietchudäsi) 'architriclinus, seu potius 
castellanus, palatii custos' (Men. 2581); 1709.: seray kahyasi (e_erai 
kaihyasy) 'lord steward of the household' (VTGr. 89); 1791: seray 
kethudasi (se:ray kethoudasi) 'le gouverneur du serail' (Pr. 453). 

479. saraydarba~• (1546) 'Hauptaufseher des Palast während 
der .Abwesenheit des Sultans' L__ npers. säräydär '.Aufseher eines 
Gebäudes, Wirt' + türk. ba? 'Kopf; (in Zusammensetzungen) 
Haupt-, Chef'. -1546: Ung Saraydarbaßi außi monouc capitaine 
du Saray en l'ebsence du grant Turc (Geuff. 6v). 

480. sarho§ (1603, 1612), saravo~ (1611), serho~ (1641), ~arho~ 
(1641), ~erho~ (1641) 'betrunken, berauscht; Trunkenbold, Sauf­
bold, Säufer' ~ npers. särxos 'angetrunken, angeheitert; nicht .zu­
rechnungsfähig' ~ sär 'Kopf' + xos 'gemütlich' (Räsänen VEWb. 
403). -1603: sarho? (sarhost [!]) 'potor, potator' (MThP II 303); 
1611: saravo? (sarauosc) 'briaco' (Ferr. 214); 1612: sarho? (aarhosch) 
'potator' (Meg.); 1641: serho? (serhosc) 'imbriaco' (Mol. 192); 
?arho? (sc=arhosc) 'embriaco, ubriaco' (Mol.· 132, 474, Index); 
?erho? (sc=erhosc) 'ebrio' (Mol. 130); 1672: sarho? (ßarhos) 'be-• 
trunken' (NdH 257); 1677: serho? (serhosc) 'ubriaco' (Masc. 263);:· 
1680: serho?, vulg. sarho? (serchos, vulg. sarhhos) 'ebrius' (Men. 
2589); 1709: serho? (ser'khosh) 'drunk' (VTGr. 89); 1790: sarho{ 
(sarhoch) 'enyvre, ivre' (Vig. 380, 396); 1791: sarho? (sar-hosch} 
'crapuleux, yvre, ivre, yvrogne, soul' • (Pr. 269, 383, 541, 587:');. 
1838: serho? (serqhoch, serhoch) 'ivre, enivre' (Rind. 267). - DiaL:. 

Dial.: ams. serii? .A.AT 253; div. ser"ffu? STT 261; edir. sarfoff 
.ASt.AL XIII 65; esk., saf. zer~O? .A.AD 288; gir. serfuff KDT 344; 
kay. zevruy O.AD 264; kum. sarfo? N.A 117; mar. zer~o? GDT 315; 
rad. smjos 'Trunkelbold' (WZKM XXXIII 228). 

.Abl.: 1641: yarho?iik (sc = arhosc = lik), ?arho?luk (sc = 
arhosc = luk) 'embriachezza' (Mol. 132, Index); sarho?lik (sar~ 
bosc = lik [!]) 'imbriachezza' (Mol. 192); 1668: sarho?liik (szar­
hosluk) 'ebrietas' (TSU 168); 1672: sarhoffliktan (ßarhosliktan; 
NdH 257); 1677: sarho?lik (sarhosclich) 'embriachezza, imbria­
chezza' (Masc. 44, 62); 1680: serho?lik (serchoslyk) 'ebrietas' (Men. 
2589); 1790: sarho?luk (sarhochlouq) 'ivresse' (Vig. 396); 1791: 
sarhofflik (sarhoschlik) 'crapule, ebriete, ivresse' (Pr. 269,295,383); 
1838: serhoffluk (serqhochlouk) 'ivrognerie, enivrement' (Rind. 267). 

1791: sarho?lu (sarhoschlu) 'crapuleux' (Pr. 269). -1790: 
sarlf_O?lanmak (sarhochlanmaq) 's'enyvrer' (Vig. 380); 1886: ser­
ho?lanmak (serkhochlanmaq) 's'enivrer; faire l'ivrogne' (BdM II 76): 

Zus.: 1641: sarho? olmak (sarhosc olmak) 'imbriacare' (Mol. 
192); ?arhoff olmak (sc= arhosc olamk) 'embriacare' (Mol. 133); 
1677: sarhoff olmak (sarhosc olmach) 'embriacare, imbriacare' 
(l\fasc. 44, 62); 1680: serho? olmak (serchos ol.) 'inebriari' (Men. 
2589); 1790: sarho? olmak (sarhoch olmaq) 's'enyvrer' (Vig. 380); 
1791: sarho? olmak (sarhosch olmak) 'etre crapuleux; s'enivrer, 
se souiller' (Pr. 269, 310, 540). 

1641: ?arho? etmek (sc= arhosc etmek) 'inebriare' (Mol. 207); 
1677: sarho!j etmek (sarchosc etmech) 'inebbriare' (Masc. 68); 1680: 
serho? etmek (serchos e.) 'inebriare' (Men. 2589); 1791: • sarhos 
etmek (sarhosch etmek) 'enivrer' (Pr. 310); kimseyi sarho? etmek 
(kimsey[i] • sarhosch etmek) 'griser quelqu'un; souiller, enivrer 
quelqu'un' (Pr. 355, 541). 

481. säye (1680) 'Schatten; Schutz' ~ npers. säyä 'Schatten; 
Schutz' (Lokotsch EWb. Nr. 1779). -1680: säye (säje) 'umbra' 
(Men. 2530); 1790: saye (saye) 'ombre' (V1g. 409); 1791: saye 
'ombre' (Pr. 445); 1838: saye (saye) 'protection; ombre' (Rind. 263). 

Zus.: 1680: säye salmak (säje salmak) 'umbram faö~re, ob-
umbrare' (Men. 2530). • 

482. säyedär (1680) 'schattig' ~ npers. säyedär 'ds.', eine Zu­
sammensetzung aus säye 'Schatten; Schutz' und där-, Präsens~ 
7•· 
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stamm zu dästän 'haben, besitzen; empfangen; ( er- )halten, be­
wahren; behüten'. -1680: säyedär (säjedär) 'umbrosus, umbram 
fi:i,ciens' (Men. 2530); 1791: sayedar 'ombreux' (Pr. 446) 

483. säyvän (1680), säyevän (1680),. *sevvan (um 1450), säye­
bän (1680), säybän (1680) 'schattendach; Sommerschirm; Regen­
schirm' :c= npers. säy(e)bän 'Schattendach, Baldachin; Zelt;. Son­
nenschirm' (Räsänen VEWb. 395). - Um 1450: *sevvan (czeüuä) 
'Schattendach (gesagt von dem Schattendach, das der Prophet 
am jüngsten Tage über die Seinen hält)' (Mühlb. II 291); 1680: 
säyebän, säyevän (säjebän, säjewän), vulg. säyvan, säyban (säjwan, 
säjban) 'umbella, conopeum, umbraculum, tabernaculum, & quic­
quid facit ad umbram parandam, unde & tectum prominens instar 
umbellae' (Men. 2528); 1790: sayeban (sayeban) 'parapluie, pa­
rasol' (Vig. 412); 1838: sayeban (sayeban), sayvan 'qui fait ombre; 
parasol, parapluie' (Rind. 262). - Dial.: kast. sayvan 'asma' 
(AAT 252). • 

484. saz (1672), sas (1641) 'ein Musikinstrument; Stimme' :c= 
npers. säz 'Musikinstrument' (Räsänen VEWb. 406). -1641: sas 
'voce' (Mol. Index); 1672: sazlari (ßazlar.i) 'Streich- und Zupfinstru­
ment' (NdH 257); 1680: säz 'instrumentum, pec. quodvis musicum, 
arma, organum, apparatus quivis, ut convivalis, niiptialis, bellicus; 
concordantia vocum aliorumque, harmonia, & lucrum, utilitas' 
{Men. 2513); 1790: saz 'instrument de musique' (Vig. 395); 1_838: 
saz 'instrument de musique; harmonie; musique, concert (Rind. 
261). 

485. sazende (1641) 'Musiker; der Spieler eines Musikinstru­
mentes (meist eines Saiteninstrumentes)' :c= npers. säzände 'ds.'. -
1641: sazende (sasendhe) 'mosico' (Mol. Index); 1680:.,säzende 
'musicus, organorum musicorum pulsator, vel concordator, & qui 
res quasvis componit, apparatque, & opus aliquod instituens, 
agens, perficiensque' (Men. 2515); 1791: sazende 'musicien' .(Pr. 
431); 1838: sazende (sazende) 'musicien' (Rind. 261). 
. 48~. __ sebük (1680) 'leicht' :c= npers. .säbulc 'ds.; schnell; 

.sc:i:twac_]f_., - _1680: sebülc (sebük 1) 'levis'_ (Men. 2542); 1838: sebülc 
{sebuk) 'leger' (Rind. 264). 
_ A.bJ~:.1?~0,: sebülc<;e (sebük!ce) 'leviusculus, paulo levior' (Men. 

2542): . : . , ,· _), _ . • . __ 
487. sebükbär (1680) 'leichtbeladen, wenig belastet' :c= npers. 
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säbiilcbär 'leichtbeladen; beweglich, leicht; sorglos, ledig'.~, 1680: 
sebülcbär (sebük 1bär) 'onere levis, onere non gravatus' (Men. 2542)· 
1838: sebülcbar (sebukbar) 'leger' (Rind. 264). ' 

Abl.: 1680: sebü1cbärlilc (sebük 1bärlyk) 'levitas, levem esse, 
oneribus & impedimentis expeditum esse' (Men. 2p42). 

488. sebze (1680) 'Gemüse' :c= npers .. säbzi 'Gemüse, Grün­
kram; eine Art Gewürzpflanze' (Räsänen VEWb. 407: !c= npers. 
sabza, was 'Rosinensorte (ohne Kerne); grünes Gras; kleines Wiese' 
bedeutet). -1680: sebze 'herba quaevis virens, viror, viretum' 
(Men. 2539); 1838: sebze (sebze) 'verdure' (Rind. 263). -Dial.: 
af. zäbzä .ADM I 215. 

489. sebzevät (1680), zevzevat (1790), zavzavat (1838), zar­
zavat (1863), zerzevat (1886) 'Gemüse' :c=npers. säbzivät 'ds.', 
ar. weibl. Plural von säbzi, säbzä. -1680: sebzevät (sebzewät) 
'olera, herbae, Kraeuter, Kohlkraeuter' (Men. 2539); 1790: sebze­
vat, zevzevat (sebzevat, zevzevat) 'legume' (Vig. 398); 1838: seb­
zevat (sebzevat), zavzavat 'herbage, bonnes herbes a manger' (Rind. 
263); 1863: sebzevat (sebzevat), vulg. zarzavat 'herbes potageres, 
legumes, herbages, vegetaux' (Mall. I 592); 1886; sebzevat, vulg. 
zerzevat, zarzavat 'hei'bes potageres, • legumes' (BdM II 64-65 ). 

Abl.: 1863: zarzavat<;i (zarzavatchi) 'marchand d'herbes po­
tageres' (Mall. I 592); 1886: sebzevat<;i, zerzevat<;i ( sebzevatchi, 
zerzevatchi) 'marchand de legumes, :fruitier' (BdM II 65); 1890: 
sebzevat9i (sebzevatge), vulg. zarzavat<;i (za:rzavatge) 'marchand 
de legumes' (Youss. 505). -1890: sebzevatlt (sebzevatle), vulg. 
zarzavatli (zarzavatle) 'a legume (mets )' (Youss. 505 ). 

490. segbän (1680),· segmen (1591), segban (1838), segan (1672); 
seman (1672) 'Hundewärter; Janitschar; ehemaliger Soldat oder 
Amtsdiener, der mit Polizeidienst betraut war' :c= npers. sägbän 
'Hundewärter, Hundewächter' (Lokotsch EWb. Nr. 1758; Räsä­
nen VEWb. 407: !c= npers. sag). -1591: segmen (seimen) vide 
segvan bafa (seguan bassa) (Leuncl. 892); 1641: segmen (seimen} 
'fante, soldato' (Mol. 142); 1672: segan, seman (segan, seman, sze­
man) 'Hundewärter; Janitschar' (NdH 254,255,257); 1680: segbän 
(seg1bän), vulg. segmen (seimen) 'canum custos & ductor; miles 
ex cohorte Janissariorum primariis proxima; item ex satellitio 
Principum' (Men. 2639); 1838: segban, segmen (seyban, seymen) 
'garde, soldat a pied' (Rind. 272). - Dial.: cor. segmen 'gelin 



102 

ana baba evinden, ni~anlls1mn evine getirmige giden heyeti' 
(AAT 252). 

Zus.: 1546: Il a außi venerie & faulcohnerie ung Sechmebaßi 
(= sehmenbari), qui est comme grant veneur (Geuff. 9v); 1591: 
segvan ba?a (seguan bassa), segmen ba?a (seimen bassa) 'praefectus 
est maxi:m,us omnium Sultani iumentorum, quae a ferendis onetibus 
sagmataria dicuntm; & hominum praeterea plurimorum caput, 
qui curam illorum gerunt, & agere in itineribus ea solent; se_qmen 
(seimen) vulgo enuntiatur' (Leuncl. 892); 'tribunus aut praefectus 
sagmatariorum, id est eorum, qui mulos, equos, camelos, animalia 
sagmataria, curant' (Leuncl. 893). 

491. selv (1680), selvi (1641), seif (1603), serv (1680), serbi 
(1603), servi (1730) 'Zypresse' ~ npers. särv 'ds.' (Räsänen VEWb. 
413). -1603: serbi, self (selff) 'cupressus' (MThP I 380); 1641: 
selvi agam, (selui aghagi) 'cipresso (albero )' (Mol. 92); 1677: selvi 
(selui) 'cipresso' (J\fasc. 29); 1680: selv (selw) vulg. pro serv (serw) 
'cyparissus, cupressus' (Men. 2604, 2662); 1730: ser1Ji aga01, (ser­
via [!] aghadgi) 'cypres' (Hold. 85); 1790: selvi (selvi) 'cypres' 
(Vig. 372); 1791: salv (!), serv 'cypres' (Pr. 273); 1794: selvi 'ci­
presso' (Carb. 22); 1838: serv, selv, servi, selvi (serv, selv, servi, 
selvi) 'cypres' (Hind. 268, 274). - Dial.: af. sälmi ADM I 201; 
ay. selb '.selvi agam' (D.AT 275); edr. zälvi 'selvi agam' (ADM 
I 215); kaz. selvi .A.OH VIII 309; mal. sevlü GDT 304; siv. sevli, 
sevli, s~vlü STT. 261; te:r. selmi D.AT 275, STT 260; tm. sevlii 
.D.AT 275; urf. sevli U.A 132; vak. selfi KDT 344; yoz. sevli O.AD 257. 

.Abl.: 1641: selvilik 'cipressetto, loco piantato di cipressi' (Mol. 
92); 1794: selvilik (selviliki) 'bosco di cipressi' (Carb. 22). 

492. semender (1680), semendel (1680) 'Salamander' ~ npern. 
sämändär 'ds.' (Räsänen VEWb. 409). - 1680: semender, femendel 
'salamandra' (Men. 2675), 1730: semender 'salamandre' (Hold. 82); 
1790: semender (semender) 'salamandre' (Vig. 432); 1791: semender 
'salamandre' (Pr. 524); 1838: semender (semender) 'salamandre' 
(Rind. 275). 

493. sene (1680), senet (1680) 'Jahr' L__ npers. seine 'ds.'. -
1680: senet, usit. sene 'annus' (Men. 2682); 1790: sene (sene) 'an, 
annee' (Vig. 358). -Dial.: krepc. sene 'Jahr' (LB V, 2: 80). 

494. sepet (1668), seped (1641) 'Korb' 0cc= npers. säbäd 'ds.' 
(Räsänen VEWb. 410-11: L__ npers. sapad). -1641: seped san-
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ditgi (seped sandughi) 'fortiero cassa' (Mol. 153); 1668: sepete 
(szepete) 'in cistam'; bit sepete (bu ß[~Jepete) 'in hac cista' (TSU 
194); 1680: sepet 'corbis' (Men. 2536); seped 'cista plexa viminea' 
(Men. 2537); araba sepeti (!) 'currui imposita in longum cista vimi­
nea', balik sep~di (balyk sepedi) 'nassa, Fischer= Reusse'; degir­
men sepedi ( degiirmen sepedi) 'infundibulum, Trichter'; incir se­
pedi (ingir sepedi) 'cophinus, canistrum ficubus impletum' (Men. 
2537); 1709: sepet 'a wicker, like a hamper, lined, and cover'd 
with leather' (VTGr. 89); 1790: seped (seped) 'panier, manne­
quin' (Vig. 411); balik sepedi (baleq sepedi) 'nasse' (Vig. 407); 
degirmen sepedi (deyirmen sepedi) 'tremie' (Vig. 449); 1791: seped 
'corbeille, tremie de moulin, panier' (Pr. 263, 429, 455); balik sepedi 
(balik sepedi) 'nasse' (Pr. 433); sepedi ile balik avlamak (sepedi 
ile balik avlamak) 'prendre des poissons au filet, a la nasse' (Pr. 
477); 1838: sepet (sepet) 'panier, corbeille, manne, mannequin; 
bahul' (Rind. 263); meteris sepeti (meteris sepeti) 'gabion' (Rind. 
263). -Dial.: rhod. sebet 'corbeille' (.AOH X 226). 

.Abl.: 1886: sepedci (sepeddji) 'vannier, fabricant d'objets en 
osier' (BdM II 66); 1890: sepet<;i (sepetgi) 'vannier' (Youss. 512). -
1677: sepet9ik (sepet-gich) 'canestrella, a anicola' (Masc. 24); 
1680: sepet<;ik (sepedc,iki) 'canistellum, cophinus, qualus' (Men. 
2537), 1863: sebet<;ik (sebetdjik) 'petit panier' (Mall. I 593); 1886: 
sepedcik (sepeddjik) 'petit panier' (BdM II 66). -1641: sepetli 
?i?e (sepetli sc= isc= e) 'fiasco da teuer vino'; sepetli ?i?ecik 
(sepetli sc= isc= egik) 'fiaschetto' (Mol. 146); 1677: sepetli 
?i?e (sepetli scisce) 'fiasco' (Masc. 49); 1886: karin sepetliyi (qaren 
sepetliy~) 'nombril' (BdM II 66). -1886: sepetlemek (sepetlemek) 
'tresser des paniers; (au fig.) biaiser, prendre un chemin de traverse' 
(BdM II 67). 

495. ser (1641) 'Kopf; Haupt; .Anführer; Chef (in Verbindun­
gen)' 0cc= npers. sär 'Kopf, Haupt; .Anfang, Beginn; Ende; Wunsch; 
Leben' (Räsänen VEWb. 411). -1641: ser 'capo, testa' (Mol. 
80, 454); 1680: ser 'caput, extremitas, mucro, cacumen, vertex, 
fastigium, principium; & principalis, supremus' (Men. 2575); 1790: 
ser (ser) 'tete' (Vig. 445); 1791: ser 'tete' (Pr. 557); 1838: ser (ser) 
'tete; chef' (Rind. 266). 

Zus.: 1680: serden ge9ti (serden giecty) vel serden ge9mi? (ser­
den1 g.iecmis) 'caput non curans, exponens, voluntarius' (Men. 
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2575); 1791: serden ge9ti (serden guetschdi) 'un audacieux, qui 
s'expose a tout danger; temeraire; ho:m:me, qui s'expose volon­
tafreinent au danger' (Pr. 204, 553, 557); 1838: serden ge9ti (serden 
guetjdi) 'volontier, enfant perdu' (Rind. 266). 

496. serahor (1680), selahor ,(1838), salahor (1838), salabhor 
(1886) 'Oberstallknecht' ·"==. npers. säräxiir, säräxor 'ds.' "== sär 
'Kopf' + äxiir, äxor 'Stall'. (Lokotsch EWb. Nr. 1841) -1680: 
serahor (serachor) 'equiso, praefectus stabuli, domator equorum' 
(Men 2578); 1791: serahor. (ser ahor) 'ecuier'· (Pr. 297); 1838: 
serahor, salahor (seraqhor, salaqhor) 'ecuyer' (Rind. 266); selahor 
(selaqhor) 'grand ecuyer' • (Rind. 273); 1886: serahor (serakhor), 
vulg. salahhor (salahkhor) 'ecuyer du sult.an' (Bd:m II 72). 

497. serapa (1680 ), sertapa (1680 ), sertapay (1680 ), srrapa 
(1838) 'von Kopf zu Fuß; ganz und gar' c= npers. särapa, särta­
pä(y) 'von Kopf biß Fuß; ganz, gänzlich, völlig', hierau.s ~Ehi:en­
gewand, langer Schleier' (Lokotsch EWb. Nr. 1845) "== sär 'Kopf' + 
a II tä + pa(y) 'Fuß'. -1680: seräpa, sertäpa, sertäpay (sertapaj) 
~a capite ad calce:m, totaliter' (Men. 2575, 2577, 2585); 1838: se­
rapa (serapa), sirapa (sempa) 'totalement' (Rind. 266). 

498. seraser (1641), sertaser (1680); serteser (1680) 'Kopf an 
Kopf, nacheinander; eine A.rt Brokat, Goldenstück' c= npers. 
särasär, särtäsär 'von Anfang bis Ende; über und über' c= sär 
'Kopf' + a II ta + sär. -1641: seraser kavtan (•seraser kautan) 
'i:mbrochato, veste di broccato' (Mol. 192); 1672: seraser (ße'raßer) 
'nacheinander' (NdH 258); 1680: seräser 'a principio, ordine 
consequenti ad finem; item usit. attalicus, aureus pannus; Gulden­
stuck, Goldstock' (Men. 2578); sertäser 'ab extre:mo ad extrem.um' 
(Men. 2585); serteser 'a capite ad calce:m, .totaliter' (Men. 2575); 
1791: seraser 'drap d'or' (Pr. 292); 1838: seraser (seraser) 'drap 
d'or, brocart, brocatelle' (Rind. 266); 1886: seraser 'grand :manteau 
saus ':manche et fort long' · (BdM II 73). - Dial.: ter. sereser 
.A.AD 275. • 

499. serasker (1591), seresker (1641), seräsker (1680); senas­
ker (1680), seras9'er (1668) • 'hoher türkischer Militärbeamter, 
Oberbefehlshaber, Generalissimus der osmanischen Streitmacht; 
Kriegs:minist~r' "== npers. sär-äskär ( eigentlich mit npers. Genitiv­
verbindung -i-: sär-i-äskär) 'Haupt des Heeres', eine Zusammen­
setzung aus npers. sär 'Kopf' und ar. 'äskär 'Heer; Soldat' (Lo-

kotsch EvVb. Nr. 1847; Räsänen VEvVb. 411). -1591: ser-asker 
'dux supremus in castris, que generalem campi nunc vulgo dicimus' 
(Leuncl. 893); 1641: seresker (sereskier) 'capitano della retroguardia' 
(Mol. 80); 1668: seras9'er (szerascher) 'generalis' (TSU 194); 1677:: 
seraslcer (ser aschier) 'generale' (]\fase. 55); 1680: seri-äsker,. 
seräslcer (seri vel ser 'aeskier) 'caput, dux exercitus' (Men. 2575); 
1709: serasker 'a general' (VTGr. 89); 1790: seraslcer (ser-'asker); 
'general d'armee, serasquier' (Vig. 388, 435); 1791: serasker 'mare­
chal, general d'armee, le chef de l'armee, marechal de l'armee,. 
tete de l'ar:mee' (Pr. 198, 240, 408, 557); 1838: serasker (ser asker), 
'general' (Rind. 268). 

• .Abl.: 1838: seraslcerlilc (ser askerlik) 'generalat' (Rind. 268)~ 
500. serbaz (1680), serbazi (1791) ':mutig, kühn' c= npers. särbäz 

'Soldat; tollkühn', särbazi 'Heeresdienst; Risiko' (Räsänen VEWb .. 
411) ,:_ sär 'Kopf' + baz, Präsenssta:mm zu baxtän 'spielen, wagen~ 
riskieren' ( + Suffix -i). -1680: serbaz 'bellicosus, strenuus, pa­
ratus ad periculum' (Men. 2582); 1791: serbazi (ser basi) 'vaillant' 
(Pr. 557); 1838: serbaz (serbaz) '.brave, valeureux' (Rind. 266) .. 

.Abl.: 1680: serbazhk (serbazlyk [rarius]) 'strenuitas, animositas~ 
audentia, paratus ad periculum animus' (Men. 2582); 1791: ser­
bazlik (serbazlik) 'bravour, valeur, fortitude' (Pr. 223, 572). 

501. serbest (1641) 'frei, • unabhängig' "== npers. särbäst 'frei;: 
schwierig, unklar' (Räsärien VEWb. 411). -1641: serbest 'huomo 
risoluto' (Mol. Index); 1680: serbest 'liber, sui juris, exemptus,. 
libertus' (Men. 2583); serbest yer (serbest jer) 'locus ab alieno jure 
exemptus' (Men. 2584); 1791: serbest 'exempt (p. e. de contribu­
tion)' (Pr. 319); 1838: serbest (serbest) 'franc, exe:mpt, libre' (Rind .. 
266). -Dial.: edir. serbes .ASt.AL XII* 66; esk. selbest .A.AD 275;. 
gir. selbest KDT 344; kast. selbest .A.AT 253; nig. serbez .A.AT 253;. 
rhod. zerbes .AOH X 228; saf. selbes .A.AD 275; van. serbes .A.AD 
275 . 

.Abl.: 1680: serbestlik (serbestlyki) 'exemptio' (Men. 2584);; 
1791: serbestlik 'exemption, franchise d'impots' (Pr. 319, 338;) 
1838: serbestlik (serbestlik) 'liberte, licence; franchise, im:munite,. 
exemption, privilege' (Hind. 266); 1863: serbestlilc, serbeslilc (ser­
bestlik, serbeslik) 'liberte, franchise, exemption 1 independance' 
(Mall. I 599). -Dial.: bar. selbasliil-f, .A.AD 275; edir. serbezlik: 
'freedom' (.Aßt.AL XIII 66). • 
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1863: serbest9e (serbesttche) 'avec liberte, librement, fran­
•chement' (Mall. I 599). 

502. serd (1680) 'kalt; Kälte' ~ npers. särd 'kalt; kaltblütig; 
gefühllos, traurig'. -1680: serd 'frigidus; frigus' (Men. 2590). 

Abl.: 1680: serdlik (serdliki) 'frigiditas' (Men. 2591). 
503. serdar (1591), serder (1791), ( ~) derdar (1591) 'Ober­

haupt, Kommandant, General' L.._ npers. särdär 'Oberkommandie­
render, Feldherr, Heerführer' ~ sär 'Kopf' + där, Präsensstamm 
.zu dästän 'haben; besitzen' (Lokotsch EWb. Nr. 1851; Räsänen 
VEWB. 412). -1591: serdar (ser-dar) 'supremus dux, magnus 
dux' (Leuncl. 893); derdar 'prefectus exercituum; (apud Aegyptios) 
militiae praefectus' (Leuncl. 880); 1641: serdar, esker serdari (eskier 
.serdari) 'capitano dell'essercito' (Mol. 80); serdar 'generale dell'eser­
cito' (Mol. 160); 1672: serdar (ßerdar, szerdar) 'Befehlshaber' 
.(NdH 258); 1680: serdär 'caput, praefectus, dux exercitus_, strate­
gus' (Men. 2590); 1709: serdar 'the chief, or colonel of the janisaries 
in his district' (VTGr. 89); 1790: serdar (serdar) 'president' (Vig. 
419); 1791: serdar 'marechal, general d'armee' (Pr. 198); serder 
'marechal de l'armee' (Pr. 408). ~ Dial.: :mar. serder 'reis, ku:man­
-dan' (GDT 304). 

Abl.: 1680: serdärlik (serdärlyk) 'praefectura, generalatus' 
{l\Ien.); 1838: serdarlik (serdarlek) 'generalat' (Rind. 267). 

504. serefräz (1680), serfiräz (1680) 'stolz das Haupt erhebend; 
in hohen Ehren' ~ npers. säräfräz = särfäräz 'erhaben, hervor­
:ragend; beglückt, stolz, geehrt' ~ sär 'Kopf' + äfräz, Präsens­
.stamm zu äfräxtän, äfrästän 'erhöhen, erheben, aufheben; his­
sen'. -1680: serefräz, serfiräz 'e:minens, exaltatus, &c.' (Men. 
.2595); 'caput extendens, extollens, eminens, praestans, magnus, 
_gloriosus, dux exercitüs; capistrum' (Men. 2579); 1791: mjiraz 
'eminent, excellent' (Pr. 301); 1838: serfiraz (serfiraz) 'eminent' 
(Rind. 268). 

Abl.: 1838: serfirazlik (serfirazlek) 'e:minence' (Rind. 268). 
Zus.: 1680: serefräz olmak ( serefräz ol.) 'eminere, excellere, 

praestare' (Men. 2579). 
505. serencäm (1680) 'Erlebnis; Abenteuer; die Folge eines 

Abenteuer' ~ npers. särängäm 'Ende, Vollendung' ~ sär 'Kopf; 
Beginn, Ende' + ängäm 'Ende; Ausgang'. -1680: serencäm (se7 
:rengiäm) 'finis, postrenmm rei, accidens, &c.' (Men. 2603); 'operis 
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extremum & finis' (Men. 2580); 1790: serencam (serendjam) 'aven.­
ture' (Vig. 360); 1838: serencam (serendjam) 'accident, aventure' 
(Rind. 269). 

506. serfiräzi (1680), serprazi (1791) 'das Hervorragende, Be­
rühmtheit, Ehre' - npers. säräfräzi = *särfäräzi 'Auszeichnung; 
hohe Stellung, Würde; Stolz'. -1680: serfiräzi 'e:minentia, exal­
t:atio, gloria' (Men. 2595); 1791: serprazi 'eminence' (Pr. 301). 

.507. sergerdän (1680) 'betäubt, bestürzt; bewunderungswür­
dig; erstaunt; umherirrend; niedrig, schwindelig' ~ npers. särgär­
dän 'wandernd, umherirrend; verzweifelt, verdreht; schwinde­
lig'. -1680: sergerdän (sergierdän) 'attonitus, ad:mirabundus, stu­
pens; viae anceps, erro, vagabundus; depressus, perculsus' (Men. 
2597); 1838: sergerdan (serguerdan) 'surpris, etourdi, etonne; 
errant, vagabond; meprisable; dedaigneux' (Rind. 268). 

Abl.: 1680: sergerdänlik (sergierdänlyk) 'stupor, ad:miratio; va­
gatio' (Men. 2598); 1791: sergerdanlik (sergherdanlik) 'extase' 
(Pr. 321). 

_508. sergüze~t (1680), sergüde~t (1680), sevgüde~ (1838) 'Erleb­
nis; Abenteuer' ~ npers. särgitzäst 'Abenteuer, Ereignis, Vorfall; 
Erzählung' ~ sär 'Kopf' + guzäst 'Kompromiß, Nachsucht, Ver­
gebung; Großmut; Freigebigkeit; Durchgang; Zugang'. -1680: 
sergüze?t (sergiüzest), sergüde?t (sergiüdest) 'accidentia, casus, 
e:mergentia' (Men. 2597), 1838: sergüze?t (serguzecht), sevgüde? 
(sevgudech) 'accident, cas, aventure' (Rind. 268). 

509. serkär (1680), serkar (1791) 'Aufseher, Inspektor' L.._ npers. 
särkär 'Herr; Aufseher; Inspektor; Befehlshaber' ~ sär 'Kopf' + 
kar '.Arbeit, Beschaftigung'. -1680: serkar (serkiär) 'praefectus 
operi & operariis' (Men. 2596); 1791: serkar 'surveillant' (Pr. 548); 
1838: serkar (serkiar) 'surintendant' (Rind. 268). 

Abl.: 1680: serkarlik (serkiarlyk) 'praefectura, sopraintendenza 
di lauoro' (Men. 2597); 1838: serkarlik (serkiarlek) 'surintendance' 
(Rind. 268). 

510. serke~ (1680) 'ungehorsam, kühn, eigenwillig; widerspen­
stig, halsstarrig' ~ npers. särkäs, särkes 'ungehorsam, widerspens­
tig; hochmütig, stolz; :mächtig' (Räsänen VEWb. 412) ~ sär 
'Kopf' + käs lces Präsenssta:mm zu käsidän 'ziehen'. -1680: ' ' • serke? (serkies) 'refractarius, im:morigerus, contumax, inobediens, 
inobsequens, qui ex arbitrio suo vivit, ju:mentu:m indoctum, fugax' 
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(l\fon. 2598); 1791: serkef} (serkesch) 'obstine' (Pr. 442); serketJ 
at (serkesch at) 'cheval refractaire' (Pr. 241); 1838: serkef} (ser­
kech) 'desobeissant, obstine, rebelle' (Rind. 268). 

A.bl.: 1680: serketJlik (serkiesliki) 'contumacia,· pervicacia, in­
obsequentia, inobedientia; durities cervicis' (Men. 2598); 1791: 
serketJlik (serkeschlik) 'obstination, pertinacite' (Pr. 442, 468). 

Zus.: 1791: serkef} olmak (serkesch olmak) 'obstiner' (Pr. 442); 
ol kadar serkef} olma (ol kadar serkesch olma) 'ne sois pas si obstine' 
(Pr. 442); okadar serkef} olma (okadar serkesch ol:ma) ':mettez votre 
pertinacite' (Pr. 468). 

511. sermaye (1677), sermaya (1641), sarmaya (1641), sar­
maye (1641) 'Kapital, Kapitalsanlage' == npers. särmäye 'Kapital; 
Hauptquelle' (Räsänen VEWb. 412) == sär 'Kopf' + mäye 'Hefe; 
Ursache; Quelle'. -1641: sermaya (ser:maia) 'capitale della :mer­
cazia' (Mol. 80); sarmaya (sar:maia) 'capitale' (Mol. Index); 1677: 
sermaye (ser:maie) 'capitale' (Masc. 24): 1672: sermaya (ßermaia) 
'Kapital' (NdH 258); 1680: sermäye (ser:mäje) 'opum fundus aut 
caput, su:m:ma capitalis, sors, qua:m quis in lucro exponit adhibet­
que; quo quis_ vitam tolerat' (Men. 2600); 1790: sermaye (ser:maye) 
'capital, fonds' (Vig. 365); 1791: sermaye 'capital, somme capitale' 
(Pr. -229, 538); 1838: sermaye (sermaye) 'capital; fournissement' 
(Rind. 268). - Dial.: can. sermiye A.A.T 252; el., :mal., mar. ser-
miye GDT 304. • 

A.bl.: 1790: sermayici (sermayedje) 'subrecargue' (Vig. 440). -
1886: sermayesiz sanaat dilincilik (sermayesez ~ana'at dilindjilik) 
'metier sans capital, c'est la mendicite' (BdM II 79). 

Zus.: 1641: sarmaye kiilanmak, sarmaya kiilanmak (sarmaie ku­
lanmak, carmaia [!J kulan:mak) 'traffico, :maneggio' (Mol. Index); 
sermayayi bozmak (ser:maiai bos:mak) 'inuestire il denaro' (Mol. 
221). -1680: sermäye eksil11iek (sermäje ek 1silmeki) = sermäye­
den yaviikilmak (sermäjeden jawukyhnak) 'caput opum deficere, 
aut dominui; ex capitali, iit loqiiimur, decedere' (Men. 2600, 
2601). 

512. sermest (1680) 'trunken' === npers. särmäst 'berauscht, be­
trunken' == sär 'Kopf' + mäst 'betrunken'. - 1680: sermest 'ebrius, 
valde inebriatus, vinolentus, crapulentus' (Men. 2601); 1838: 
sermest (sermest) 'ivre, enivre' (Rind. 268). 

513. sermesti (1680) 'Trunkenheit' == npers. särmästi 'Rausch, 
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Schwips' == sär 'Kopf' + mästi 'Trunkenheit'. -1680: sermesti 
'inebriatio, crapula' (Men. 2601), 1838: sermesti (sermesti) 'ivrog-
nerie' (Rind. 268). . • 

514. serpo~ (1680), tarpo~ (1791), tarpus (1709) 'die weibliche 
Kopfb~cleckung' == npers. särpiis 'Deckel, Haube' == sär 'Kopf' + 
pus 'Deckel, Überzug, Hülle'. -1680: serpof} (serpos) 'mitra vir­
ginum superne lata' (l\fon. 2585); 1709: tarpufJ (tarpush) 'a wo­
:man's heacl-dress' (VTGr. 83): 1791: serpofJ, tarpof} (serposch, 
tarpos [!]) 'coiffe' (Pr. 249); serpof} (serposch) 'voile de fe:mmes' 
(Pr. 583) 1838: serpofJ, tarpof} (serpoch, tarpoch) 'espece de bonnet 
des femmes' (Rind. 267) . 

.Abl.: 1680: serpof} endäz olmak (serpos endäz ol.) 'abjicere, 
proji~ere pileum, patientia:m a:mittere' (Men. 2585). 

515: sersäm (1680), sersem (1680) 'betäubt; erstaunt, er­
starrt' == mpers. särsäm 'Fieberwahn, Delirium; GehiTnhautent­
zündung' (Räsänen VEWb. 412). == sär 'Kopf' + säm 'Entzünd­
ung'. - 1680: sersäm, vulg. sersem .'stupefactus' (Men. 2592); 1790: 
sersem (sersem) 'trouble, etourdi' (Vig. 450); 1838: sersam, sersem 
(sersam, sersem) 'etonne, etourdi, stupide'. 

Abl.: 1680: sersämlik, sersemlilc (sersamlyk, sersemlik 1) 'stupidi­
tas' (Men. 2593); 1790: sersemlik (serse:mlik) 'trouble, etourdisse­
ment' (Vig. 450). -1680: sersamlamak 'stupefacere' (Men. 2593). -
1790: sersemlendirmek (sersemlendir:mek) 'troubler, etourdfr' (Vig. 
450). 

Zus.: 1790: sersem etmek (sersem, et:mek) 'troubler, etourdir' 
(Vig. 450). • 

516. server (1680) 'Chef, Führer, Oberhaupt; hervorragende 
Persönlichkeit.' == npers. särvär 'ds.'. -1680: server (serwer) 'ca­
put S'Q.:m:mus,. :magnus, dux, • princeps, praefectus, coryphaeus, 
bellic~sus' (Men. 2605);. 1790: server (server) 'president' (Vig. 
419), 1838: server (server) 'chef' (Rind. 269). 

• 517.. sevdäger (1680), sevdakär (1641) 'Händler, Kaufmann' == 
npers; *seitdägär, *seudäkär (= soudägar) 'ds.' == *seitdä (= soitdä) 
'Tauschgeschäft, Handel, Kauf' + Suffix -gär II -kär. -1641: sev­
dak4r (seudakiar) 'mercante' (Mol. 252·); 1680: sevdäger (sewdäg 1er) 
'mercator' (Men. 2701). 

518. sevdäger (1680) 'melancholisch; wißbegierig, neugierig' == 
npe:r:s •. , :se1.lidä'gär ~ *seudä' ( = soudä' == ar. .s.äudä' 'schwarze 
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Galle; Melancholie, Schwermut, Trübsinn') +Suffix-gär. -1680: 
sevdäger (sewdägier) 'melancholicus; curiosus' (Men. 2701); 1838: 
sevdager (sevdaguer) 'ambitionne; melancolique' (Rind. 277). 

.Abl.: 1680: sevdägerlik (sewdägierliki) 'curiositas' (Men. 2701). 
519. seyrän (1680) 'Spazierengehen, Spaziergang; .Ausflug' ~ 

npers. seyrän 'Lauf, Bewegung, Gang; Durchmarsch; Prozeß; 
Vorgang' L.._ seyr ( L.._ ar. säyr 'ds.') + pleonastisches Suffix -än. -
1680: seyrän (sejrän) 'deambulatio, recreatio' (Men. 2731); 1838: 
seyran (seyran) 'promenade' (Rind. 281). - Dial.: siv. seryan 
STT 261. 

Zus.: 1680: seyrän etmek (sejrän e.) 'lustrare spectare' (Men. 
2731); seyräne varmak, gikmak (sejräne warmak, cikmak) 'ire 
deambufatum' (Men. 2-731). • 

520. seyrangäh (1680), seyrangah (1791) 'Spazierweg, Prome­
nade; .Ausflugsort' L.._ npers. seyrängäh 'ds.' L.._ seyrän ( __,_ türk. 
seyrän, s.)' + gäh 'Zeit, Ort, Thron'. -1680: 1680: seyrängah 
(sejrängiäh) 'locus recreationis & spectaculi, theatrum, amphithe­
atrum' (Men. 2731); 1791: seyrangah 'promenade publique' • (Pr. 
492); 1838: seyrangah (seyranguiah) 'lieu de passetemps' 
(Rind. 281). 

521. seysana (1668), seyskane (1641), säishäne (1680), seyishane 
(1886), seyisana (1890) 'Packpferd' L.._ npers. sä'isxäne 'Packpferd, 
auf welches der Pferdeknecht steigt' ~ ar. sä'is 'Reitknecht, 
Pferdewäter' + npers. xäne 'Ort; Haus' (Lokotsch EWb. 
Nr. 1777). -1641: seyskane (seischane) 'cauallo, ehe porta le 
bagaglie' (Mol. 83); 1668: seysana (szeiszana) 'equus scarcinarius' 
(TSU 194); 1680: säishäne (säischäne), vulg. 'jumentum, equus 
onerarius, clitellatus' (Men. 2529); 1730: seyshane (seis.qhane) 
'cheval de charge' (Hold. 81); 1838: saishane, seysana (saisqhane, 
seysana) 'cheval de somm~' (Rind. 262); 1886: seyishane (seyishane) 
'effets d'ecurie, harnachements; (et par derivation) bagages, ma­
teriel de voyage' (BdM II 64); 1890: sayishane (sayis-hane), vulg. 
seyisana (seyissana) 'cheval de charge d'un voyageur' (Youss. 
504). 

522. sezävär (1680) 'würdig, verdienstvoll' ~ npers. säzävär 
'ds.'. -1680: sezävär (sezäwär) 'dignus, condignus, condecens, 
congruus &c.' (Men. 2610): 

,.Abl.: 1680: sezävarlik (sezäwarlyk) 'dignitas, aptitudo, conve-
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nientia' (Men. 2611); 1791: sazavarlik (sazavarlik) 'merite' (Pr .. 
415). 

523. sihirbäz (1680), seyrbas (1641), sihrbas (1791), seyrbaz 
(1791 ), sehirbaz (1838) 'Magier Zauberer' L....... npers. sihrbäz, sehrbäz 
'ds.' ~ sihr, sehr ( ~ ar. si'J:ir) 'Zauberei, Magie' + bäz, Präsens'­
stamm zu baxtän 'spielen; verspielen'. -1641: seyrbas (seirbas), 
'mago, incantatore, nigromante' (Mol. 200, 240, 270); 1680: sihir­
bäz (syhyrbäz) 'fascinator, incantator, praestigiator, veneficus, -a, 
strix' (Men. 2562); 1791: seyrbaz 'magicien' (Pr. 397); sihrbas, 
seyrbas 'sorcier' (Pr. 539); 1838: sehirbaz (sehirbaz) 'enchanteur, 
charmeur, sorcier' (Rind. 265). 

·.Abl.: 1641: seyrbazlilc (seirbaslik) 'fattura, stregaria, iancan­
tamento, nigromantia' (Mol. 143, 200, 270); seyribazlik (seiribaslik), 
'incato, incatesimo' (Mol. 201); seribazlik (seribaslik) 'veneficio, 
incantesimo' (Mol. 476); 1680: sihirbäzlik (syhyrbäzlyk) 'fascina­
toria ars aut exercitium ejus' (Men. 2562); 1791: sihrbazlik, seyr­
bazlik (sihrbazlik, seyrbazlik) 'magie' (Pr. 397); 1838: schirbazlik 
(sehirbazlek) 'enchantement, magie' (Rind. 265). 

524. sikkedär (1680), sikedar (1791) 'ein unabhängiger Herr­
scher, der Recht hat, Münzen zu prägen' L....... npers. sikkedär 'ds.' ~ 
sikke (~ ar. sikka) 'die geprägte Münze' + där, Präsensstamm zu 
dästän 'haben, besitzen'. -1680: silckedär (sikikiedär) 'monetae 
cudendae jus habens, princeps absolutus' (Men. 2646); 1791: zarb 
sikedar 'qui a le droit de manno'ier' (Pr. 425). 

525. siläh~ur (1680), siläh~or (1680), sileh~or (1838) 'imFechten 
und allgemeinen Waffengebrauch geübter Kämpfer, Streiter, Rit­
ter; Oberstallknecht' ~ npers. silähsür 'ds.' L.._ siläh (~ ar. silä'f;i) 
'Waffe' + sür, Prasensstamm zu süridän 'sich empören, auf­
fahren; zornig werden; verwirren; vermengen'. -1680: silah§ur,. 
silah§dr (syläh siir, vel sor) 'politor armorum, digladiator, & equo­
rum domitor' (Men. 2648); 1838: silah§or, sileh§.or • (silahchorr 
silehchor) 'grand ecuyer' (Rind; 273). • 

.Abl.: 1680: silah§orlik (silähsorlyk) 'digladiatio' (Men. 2648), 
. 1886: silah§urlik (silahchourleq) 'exercises militaires a cheval,. 

comme le djerid et le tomaq' (BdM II 91); 1890: silah§orluk (silah­
chorlouk) 'escrime, manege, art de dresser les chevau:x·; etat de 
mousquetaire' (Youss." 521). 

526. silahtär (1680), silähtär (1680), silihtar .. (1546), siliktar 
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(1672), sulihtar (1553), seliktar (1709), silähdar (1791), selikdar 
(1791), (~) silithan (1668) '"'Vaffenträger, Schwertträger (milit. 
Titel); Oberhofmarschall; Hofleute, Gefolgsleute' ~ npers. s1,tläh­
där 'Waffenträger, Knappe; (hist.) Verwalter einer Rüstkammer 
(höfischer Dienstgrad)' ~ siläh ( ~ ar. silä?i) 'Waffe' + där, Prä­
sensstamm zu dästän 'haben, besitzen'. _:__,1546: le troysies:rne 
Silichtar, porte larc & les fleches (Geuff. 6r); apres deuiennent 
Janissaires, & de Janissaires Solachler, Silichtarler, & en autres 
offices (Geuff. l4r); 1553: s1,ilihtarlar 'stipatores ( = Gefolgsleute)' 
(Georg. 119); 1591: silihtar (silichtar) 'ar:rnige:r, qui & arcu:rn, & sa­
gittas, & ar:rna cetera sultani gestat. Unus est e tribus illis iuueni­
bus, qu.i principis intimi sunt cubicularii' (Leuncl. 893); 1615: 
s1,ilihtarlar (sulichtarlary L-sulichtar + polnische Pluralendung -y) 
'dworzanie (= Hofleute)' (Paszk. 137); 1640: silihtar (silikhtar; du 
Loir 252); 1668: silithan (szilithan) 'praegestato' ('ISU 195); 1672: 
siliktar (sziliktar) 'Waffenträger (milit. Titel)' (NdH 258); 1680: si­
lahtär (silähtär) 'ensifer, Schwerdtraeger, Hoffmarschalck' (Men. 
2648); silähtar (silaehtar), vulg. silihtar (silyhtar) 'ar:rniger' (Men. 
2654); 1709: seliktar (selictar) 'a sword-b.earer' (VGTGr. 90); 1791: 
silahdar (silahdar), selikdar 'marechal de la cour, qui porte dans 
les ceremonies le sabre devant le Prince' (Pr. 408); 1838: silahdar 
,(silahdar), silihtar ':rnarechal de cour' (Rind. 273). 

Zus.: 1709: seliktar aga (selictar aga) 'the grand Signore's 
. sword-bearer' (VTGr. 90). 

527. sine (1680) 'Brust, Busen' ~npers. sinä 'Brust; Abhang; 
,Schelte' (Räsänen VEWb. 422). -1680: sine (sine) 'pectus' (Men. 
2738); 1791: sine 'pique, poitrine' (Pr. 472, 478); 1838: sine (sine) 
'poitrine' (Rind. 284). -Dial.: gaz. sina GDT 305; t . sina 
'gögiis' (DAT 276); yoz. sina OAD 257. 

528. sinebend (1641), sinebent (1612) 'Brustrie:rne'. ~ npers. 
sinäbänd 'Gurt, Gürtel; Büstenhalter; Brustrie:rne' ~ sinä 'Brust' + 
bänd, Präsensstamm zu bästän '(ver)binden, vereinigen; (ver)sper-. 
:ren; schließen'. -1612: sinebent (sinelbent [!]) 'pectorale, fuer­
Neg' (Men.); 1641: sinebend 'pettorale del cauallo' (Mol. 303); 
1680: sinebend (sinebend) 'antilena, Brustrieme' (Men. 2738); 1838: 
.sinebend (sinebend) 'poitrail' (Rind. 284). 

529. ~ipah (1680), sipeh (1680),· ispah (1790) 'Heer, Armee' ~. 
npers. sipäh 'ds.' (wohl ~t npers. äsp. 'Pferd' verwandt, daher 
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zunächst 'Reiterei'; Lokotsch EWb. Nr. 1914). -1680: sipäh 
~militia, exercitus, :rnilites, pec. equites' (Men. 2534); sipeh 'militia, 
exercitus, pec. equestres copiae' (Men. 2544); 1790: sipah, ispah 
'cavalier' (Vig. 365); 1791: sipah, sipahi, ispahi 'cavalier mil.itaire' 
(Pr. 232); 1838: sipah 'militaire' (Rind. 263). 

530. sipähi (1680), spahi (1546), spahalar (1552-58), spaheyi 
(1615), sipaha (1790), ispai (1553), ispahiler (1591), ispaha (1790) 
'der· berittene Soldat (des alten türk. Heeres), Reitersoldat' !c= 

npers. sipahi 'zur Reiterei gehörig; Reitersoldat' ~ sipäh + Suf­
fix -i (Lokotsch EWb. Nr. 1914; Räsänen VEWb. 423). -15 6: 
So1.1b~ lesquelz Sangiacz y a trente :rnille Spachi, qui seruent auec 
troys ou quatre cheuaulx chascun (Geuff. 16r); 1552-58: spahalar 
(Georg. 118); 1553: spahalar, spahi (tspahalar, tspahi), ispai 'levis 
armaturae milites equestres' (Georg. 118); 1591: ispahileri, spahi­
leri, spahi 'equites praetoriani' (Leuncl. 885, 894); 1615: spaheyi 
(spahey) 'szlachta (= Edelleute)' (Paszk.137); 1668: spahi (szpahi) 
'provincialis' (TSU: 196); 1672: spahi- (spahi, szpahi), spaliilar 
'berittener Soldat; Reiter' (NdH 255, 259); 1677: ispahi 'soldato 
a cauallo' (Masc. 209); 1680: sipähi (sipähi) 'eques, & dominus, 
possessor bonorum regioru:rn' (Men. 2534); 1790: sipahi, ispahi, 
sipaha, ispaha 'spahi' (Vig. 439); 1791: sipahi 'dragon' (Pr. 292); 
sipah, sipahi, ispahi 'cavalier militaire' (Pr. 232); 1838: sipahi, 
ispahi 'cavalier; seigneur' (Rind. 263). 

Abl.: 1790: sipal/,il_ik, ispahilik 'cavalerie' (Vig. 365) . 
Zus.: 1546: Alors les faict Spachoglan ou Silichtar (Geuf:f. 7r); 

En la garde du dict grant Turc ya troys mille Spachoglan (Geuff. 
9r). '- 1591: spahoglan aga 'tribunus equitum' (Leuncl. 894). -
1591: ispahi meydan (ispahi :rneidan) 'locus spatiosus Ispahilarorü, 
vel equitiü area, ludieris scilicet exercitiis eorum equestribus de­
stinata' • {Leuncl; 885) -1680: timar ·sipahisi (ti:rnär sipähisi) 
'dornmus seu praefectus bonoru:rn regalium'. (Men. 2534). -1680: 
sipäh agaleri (sipäh aghaleri), sipahiler agasi (sipähiler aghasi) 
'magister equitu:rn, generale di caualleria' (Men. 2534). 

531. sipäri~ (1680), sifäri11 (1680), sipar111 (1838), s1pan~ (1838) 
'Auftrag, Bestellung, Order' !c= npers. sipäris = sifäris · 'Auftrag, 
Empfehlung; Instruktion; Bestellung' (Räsänen VEWb. 423). -
1680: sipäris, sifäris (sipäris, sifäris) 'deruandatio, conimendatio, 
coilimi.ssi~' ,(Men. 2532); 1790: sipari~ (siparich) 'commission, 
8 - Folia Orieilltalia, t. XVIII 



ll,4 

recommandation' (Vig. 368, 425); 1838: siparif}, siparif} (siparech, 
sepl:l.rech) 'commission, rendez-vous' (Rind. 263). - Dial.: trab. 
suparif} KDT 345. 

Zus.: 1680: sipärif} etmek (sipäris e.) 'committere, commendare, 
demandare, assignare, injungere, imperare' (Men. 2532); 1790: 
siparif} etmek (siparich etmek) 'recommander, enjoindre' (Vig. 
425); 1838: siparif} ~ siparif} etmek (siparech, separech etmek) 
'donner commission ou rendez-vous a q.; donner a q. le .soin, 
l'inspection de qc.' (Rind. 263). -1680: sipärif} olunmak (sipäris 
olunm~k) 'committi, demandari' (Men. 2532). ' 

532. sipehdär (1680) 'Befehlshaber' "= npers. sipähdar 'Feld­
herr, Heerführer' "= sipäh 'Heer, .Armee' + dar, Präsensstamm zu 
dästän • 'haben, besitzen'. -1680: sipelidär 'imperator, caput, 
dominus, princeps, ut vocamus, generalis exercitus' (Men. 2544); 
1838: sipehdar (sipehdar) 'general; chef' (Rind. 264). • 

Abl.: °1680: sipehdärlik (sipehdärlyk) 'officium ducis exercitüs 1 

regimen supremum ejus' (Men. 2544). 
533. siper (1680) 'Schutz; Schild, Schirm, Hutkrempe; Brust­

whr' "= npers. sipär 'Schild, Schutz, H~tkrempe' (Räsänen VEWb. 
423). -1680: siper 'scutum, clypeus' (Men. 2537); 1791: siper 
'bouclier, ecu' (Pr. 221); 1838: siper (siper) 'bouclier, ecu; asil, 
refuge; retraite' .(Rind. 263). - Dial.: ank., nig. süper OAD 258; 
gir. süper KDT 346; kay. sipar OAD 257; ter. sipar DAT 275, 

STT 261. 
534. sirke (1553), sirki (1615), sir~'e (1668) 'Essig' "= npers. sirke 

'ds.'. -1533: sirke (sirchie; .Arg. I 15r); 1603: sirke (sirke, sirche) 
'acet~' (MThP I 26); 1615: sirki (syrki) 'ooet (= Essig)' (Paszk., 
135); 1668: sir<}'eden (szirchieden) 'del aceto' (TSU 195); 1J>80: sirke 
(sirkie) 'acetum' (Men. 2599);' 1688: sirke (sirchie) 'aceto' (Mis. 
237); 1709: sirke ('sirche) 'vinegar' (VTGr. 91); 1730: sirke 'du 
vinaigre' (Hold. 77); 1790: sirke (sirke) 'vinaigre' (Vig. 455); 1791: 
sirke 'vinaigre' (Pr. 580). -Dial.: razgr. siyke TDT 11. 

Ab1.: 1730: sirkeci (sirkedgi) 'marchand de vinaigre' (Hold. 
111). -1680: sirkelü, sir~eli (sirkielü vel sirk 1eli) 'aceto conditus' 
(Men. 2599). _:_: 1680: sirkelüce (sirk 1elüge) 'subacidus, i:ncidico aceto 
ccmditus' (Men. 2599). -1790: sirkelemek (sirkelemek) 'vinaigrer' 
(Vig. 455); 1791:. sirkelemek 'vinaigrer' (Pr. 580). 
• • Zus·.: 1790: sirke katmak (sirke qatmaq) 'vinaigrer' (Vig. 455). 

•••• R•••·••· • ' • .• 
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535. sirrd~ (1680), smda~ (1838) 'intimer Freund' "'=npers. 
sirrdas 'Busenfreund, intimer Freund' "= ar. sirr 'Geheimnis'; Herz, 
Inneres; Heimlichkeit' + npers. das ( = Kurzwort von dädäs) 
'Bruder'. -1680: sirrdäfJ (sirrdäs) 'arcanorum conscius & parti­
ceps, intimus socius, fidus amicus' (Men. 2591); 1838: sirrdaf} 
(serrdach) 'confident, -te; ami affide, ou intime' (Rind. 267). 

.A.bl.: 1838: sirrdafJlik (serrdachiek) 'confidence' (Rind. 267). 
• 536. sitäre (1680), sitara (1533), sutara (1553) 'Stern (poet.), 

Glück' L.._ npers. sitare 'Stern; Fahne, Banner'. _..:... 1533: sitara 'feli­
cita' (.Arg. I 88t); 1553: sutara (ctsutarn) 'fortuna' (Georg. 119); 
1603: siltara 'fortuna' (M'I'hP I 561); 1611: siltara (suttara) 'for­
tuna' (Ferr. 220); 1615: siitara (tsutara) 'fortuna' (Paszk. 132); 
1680: sitäre 'stella, pec. assurgens, astrum, horoscopus, fortuna, 
felicitas, scintilla velum, umbraculum, pec. cortina aut picta, vel 
coloribus ornata, filnbriisve' (Men. 2547-8); 1838: sitare (sitare) 
'etoile' (Rind. 264). 

537. sitem (1680) 'Unterdrückung, Gewalt; Vorwurf; Vorhal­
tung (in freundschaftlicher Weise)' , npers. sitäm 'Unterdrückung, 
Gewalt; Joch'. -1680: sitem 'injuria, injustitia, oppressio, tyran-· 
nis, afflictio, angaria, vexatio' (Men. 2551); 1790: sitem (sitem) 
'injure, insulte, affront, offense' (Vig. 394, 409); 1838: sitem 
(sitem) 'reprimande, reprehension; chatiment, punition, insulte, 
cor:rection' (Rind. 264). --Dial.: kar. sitam DAT 276. 

Zus.: 1680: sitem etrnek (sitem e.) 'vexare, injuriä afficere, vim 
inferre, tyrannidem exercere, durum, iniquu111 esse' (Men. 2551); 
1838: sitem etmek (sitem etmek) 'reprocher, censurer, reprendre, 
reprimandre; outrager' (Rind. 264). 

538. sitemkar (1680), sitemker (1680), sitemger (1680) 'Unter­
drücker, Tyrann' "= npers. sitämkär = sitämgär 'ds.' ~ sitäm 'Un­
terdrückung, Gew~lt' + Suffix -kär II -gär. -1680: sitemkar, sitem­
ke'r/ sitemger (sitemkiär, sitemkier, sitemgier) 'injurius, trux, qui 
vim infert, _molestat, divexat, affligit alias, vexator, infestator, 
i:iliquus, tyrannus' (:Men. 2551); 179:J.:_: sitemker 'tyran' (Pr. 570);' 
1838: siternkar (sitemkiar) 'qui outrage' (Rind. 264). -Dial.: ter. 
sitem(Jar .A..A.D 276. 

539. siyah (1641), siyeh (1680) 'schwarz' L.._ npei's .. siyäh = 
siyäh 'schwarz, dunkel;- unglücklich; schlecht'. (Räsäne1{ V:EWb,· 
421). -1641: siyah (sijah, szciah [!], siiah) 'negro, nero':fl\1ol. 269/ 
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Index); siyah ireng (syah irengh, siiah irengh) 'colore nero' (Mol. 96, • 
Index); siyah kum (syah kum, siiah kmn) 'arena nera' (Mol. 58, 
Index); i680: siyäh, siyeh (sijäh, sijeh) 'niger, ater'; siyäh boya 
{sijäh boja) 'melanthium nigrum, & odorosum, nigella'; gök siyäh 
(giöki sijäh) 'anthracinus color' (Men. 2726); 1730: siyah (sifah) 
'noir' (Hold. 109); 1790: siyah 'noir' (Vig. 408); 1791: siyah 'noir' 
{Pr. 437). ~ Dial.: flor. siyä LB XII: 1, 126; kaz. siyä .AOH VIII 
309; küst., mich. siyä .ALII 383; rhodop. siyä .AOH X 226; rad. 
siiade WZKM XXXIII 214. 
, .Abl.: 1641: siyahlik (sijahlik, siiahlik) 'nerezza' (Mol. 269, 
Index); 1680: siyählik (sijählyk) 'nigredo' (Men. 2727); 1790: 
siyahlik (siyahleq) 'noirceur' (Vig. 408); 1791: siyahlik (siyahlik) 
'le noir'- (Pr. 437). -1680: siyählamak (sijählamak) 'denigrare, 
nigrum reddere' (Men. 2727); 1838: siyahlamak 'noircir' (Rind. 
281). -1680: siyählatmak (sijählatmak) 'denigrare, nigrum red­
dere' (Men. 2727); 1790: siyahlatmak (siyahlatmaq) 'noircir' (Vig. 
408); 1838: siyahlatmak 'noircir' (Rind. 281). 

Zus.: 1790: siyah kitrbaga (siyah quorbagha) 'cra.paud' (Vig. 
371). -1680: siyäh boya (sijäh boja) .':melanthium nigrum, & odo­
rosum, nigella' (Men. 2726). ~_1791: siyah geymek, tiitmak (siyah 
gheymek, toutmak) 'porter le deuil' (Pr. 284-5). 

540. sohta (1603), sokta (1641), softa (1672), sohte (1838) 
- 'Student an einer Medresse ( = Seminar für islamische Theologie)' , 
npers. süxtä 'ds.' (Räsänen VEWb. 425). -1603: so_hta (sochta) 
'scholasticus, discipulus' (MThP II 477); 1641: sokta (sokta, sokda) 
'scolare, scuolare' (Mol. 385, 389); 1672: sojtalar (szoftalar) 'Medre­
sestudenten' (NdH 258); 1791: sohta 'ecolier, etudiant' (Pr. 296, 
317); 1838: sohte (soqhte), sojta 'etudiant' (Rind. 277). ,.-Dial.: 
bur. soxta .ADM I 203; kaz. sohta 'eleve du college musulman' 
(.AOH VII( 309); zypr. softa 'pretre' (.AOH XI 109: 14). 

541. siigvär (1680), siigüvär (1680) 'traurig, seufzend, stöh­
:nend' - npers. sükvär 'traurig, betrübt'. - 1680: sügvär, sügüvär 
{sügiwär, 1sügiüwär) 'pullatus, lugens, gemebundus' (Men. 2714). 
• • .Abl.; 1680: sügüvärlik (süg 1üwärlyk) 'luctus, planctus'• (Men. 

2714). 
542_ .. surJJ. {1680) 'rot; Rötel; die rote Farbe, Tinte' ~ npers. 

surx 'rot'~---. 1.680: surh (surch) .'ruber; rubrica, rubra tinctura, 
:ribrum •• atram~ntmn' (Men. 2587). 
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.Abl.: 1680: surhlilc (surchlyk) 'rubor' (Men. 2589). 
543. surnapa (1641), surnaba (1612), *surnofa (1. Hälfte des 

15. Jhs.), *surnopa (1530), zurnapa (1554), sürnäpa (1680) 'Gi­
raffe, Camelopardalis giraffa' ~ npers. surnäpä, zurnäpä 'ds.' 
(sicherlich selbst ein Fremdwort und wie das Tier -aus Zentral­
afrika stammend, s. Lokotsch EWb. Nr. 2234). -1/XV. Jh.: 
... auch thier die heissen Surnofa (anstatt: Surnofa) das ist einem 
Hirsch gleich. Den es ist ein hoch thier (Schiltberger) 1; 1530: ein 
schönes hochfüssiges Thier gewotet Surnoya (Druckfehler: Siir­
nopa?) gestanden (nach Hammer GOR III 105); 1554: qu'ilz 
nomment vulgairement Ziirnapa (du Mans 118) 2 ; 1612: surnaba 
'camelopardalis, Gyraff' (Meg.); 1641: surnapa, zurnapa (surnapa, 

• szurnapa) 'giraffa (animale)' (Mol. 164, Index); 1677: zurnapa 'gi­
raffa' (Masc. 56); 1680: sürnäpä, vulg. zurnapa 'camelopardalis, 
Rennthier, giraffa' (Men. 2602); 1791: zurnapa (zurnapa) 'rene 
(l'animal)' (Pr. 511); 1838: siimapa (surnapa), zurnapa (zournapa) 
'girafe' (Rind. 269). 

544. sürähi (1680), surahi (1641) 'Karaffe' ~ npers. suräxi 
'ds.' ~ suräx 'Loch, Offnung; Schlupfloch' '+_ßuffix -i. ~ 1641: 
surahi kabak 'zucca da pergola' (Mol. 494); 1672: surahi (ßurahi) 
'Karaffe' (NdH 259); 1677: surahi kabagi (surahi cabbaghi) 'zucca • 
di pergola' (Masc. 280); 1680: • sürähi (sürächy) 'fidelia, lagena 
longo praedita collo' (Men. 2578); 1838: sürahi (suraqhi, surahi) 
'bouteille a long cou' (Rind. 266). 

545. süst (1680) 'schlaff, locker, weich, schwach' ~ npers. siist 
'ds.'. - 1680: süst 'laxus, mollis, debilis' (Men. 2612); süst pey­
mänlik (süst pejmänlyk) 'inconstantia, perfidia' (Men. 2613); 1791: 
süst (sust) 'languissant' (Pr. 387); 1838: süst (sust) 'lent, las, 
faible'; süst endam (sust endam) 'perclus, impuissant' (Rind. 269). 

Abl.: 1680: süstlik (süstl ki) 'debilitas, impotentia' (Men. 
2613); 1791: süstlik (sustlik) 'langueur' (Pr. 387); 1838: süstlük 
(sustluk) 'impuissance' (Rind. 269). 

546. süvär (1680) 'Reiter, Kavallerist, Ritter' ~ npers. siivär 
'ds.'. ~ 1680: süvär (süwär) 'eques, pec. dux Persicus, sagitta-

1 J. Schiltberg, Ein wunderbarliche und kurtzweilige History. 
2 P. B elon du Mans, Les observations de plusieurs singularites 

et choses memorables ... en Grece, Asie, I udee, Egypte, Arabie, Pa1·is 1554, 
s. 118. 
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riae & equestriß artis bene gnarus' (Men. 2696); 1838: süvar (suvar) 
.'cavalier; chevafü~r• (Rind. 277). 

Abl.: 1.680: süvärlik (süwärlyk) 'hippeut:rica aut peritia ejus; 
equitatio' .(Men. 2697); 1838: süvarlik (suv;1rlek) 'fa<;on ou maniere 
d'etre. %, ch~val' (Rind. 277). • . 

.Zus.: .1680: süvär qlmak (süwär ol.) 'equjtare, inequitare, con­
s.cendere equ,um' (Men. 2696); 1.838: süvar olmak (suvar olmak) 
)nonter, aller a cheval' (Rind. 277). 

547. süväri ,(1680 ), sivari.(1890) 'Re~ter; Kavallerie, , Reiterei;. 
Schiffskapitän' ~ npers. suvä:re 'Reiter.' + siiväri 'Reiten; ];1,itter~ 
schaft' (Räsän~n VEWb. 434: siiväri) .. ::-1680: süväri (süwijri) 
'.hippeut;1;ica, aut peritia ejus; equitatio' (Men. 2697); 1838: süvari 
{suvari) /fa<;on ou maniere d'etre a chevaf (Rind, 277); 1863: . 
~üvari {suvari),'cavalier, soldat de .cavalerie; cavalerie; capitaine 
d'un navire (de g,uerre ou marchand)' (Mall. I 622); 1890: süvarf, 
(suvari; o~ prononce aussi sivari) 'cavalier; capitaine d'un vaisseau 
de guerre' (Youss. 535 ). - DiaL: ams. sivari A.A.T 254; baL sivari 
ADM I ?02; kast. sivari .AA.T 253; or. sivari KDT 345; tok. süvari 
STT 262.· 

,,, . 

GROVER HUDSON 

FOLIA ORIENTALIA 
TOME XVIII 1977 

• LANGUAGE CL.A.SSIFICATION AND THE SEMITIC 
PREIDSTORY OF ETIDOPIA 

1. INTRODUCTION 

This article reviews the principal works relating to the classi­
fication of the Semitic languages of Ethiopia, in o:rder to make 
available a broad overview for the information of those interested 
in Ethiopian prehistory, especially the period just before the 
written record begins'. For an historical reconstruction of this and 
earlier periods, language classilication is of great importance 1 . 

In the course of the present review, certain aspects of the preva• 
lent theory concerning the ,classification of Ethiopian Semitic 
la'nguages come into question, and revisions in the theory which 
are indicated by recent scholarship are examined for their ability 
to make more understandable recent findings of archeologists and 
other non-linguists, which are otherwise much less satisfactorily 
explained. 

Following this brief introduction, . section 2 consists of a dis­
cussion of linguistic work through 1967, and work continuing in 
that tradition. Section 3 considers the classificati()Il of Ethiopian 
Seinitic languages indicated by that work, from the point of view 
of widely accepted knowledge about the prehistory of the region. 
Tha:r;i., in section 4, some receht work on language classification 

1 Cf. the conclusion of Wyatt MacGaffey (1970: 111) that cerla~n 
modes of thought, as applied to the racial history of northeast Africa, 
govern the methods of investigation and, very largely, the' results. The 
approach ... attributes priority , to data elernents in the order: culture, 
race, language. This order should be reversed. Only in language do we 
have at the moinent both the inf ormation and the method which permit 
classifications in which we can have some degree of confidance and from 
which relationships can be traced. 


